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PARTI E FUNZIONI

filtro

imbuto

supporto imbuto
coperchio caraffa
manico caraffa
caraffa

piastra riscaldante
Interruttore di alimentazione
. indicatore acqua

0. serbatoio acqua

1. coperchio superiore
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INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto:
avete scelto un apparecchio efficiente, in grado di for-
nire prestazioni di alto livello.

Se le istruzioni per I'uso corretto dell’apparecchio non
sono rispettate, il produttore non sara responsabile
degli eventuali danni che ne conseguono.

Le istruzioni di funzionamento possono fare riferimen-
to a modelli diversi: ogni differenza € individuata in
modo chiaro.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
E NORME DI SICUREZZA

Quando utilizzate apparecchi elettrici, € necessario
che rispettiate sempre alcune  precauzioni
fondamentali, comprese le seguenti:

1. Non lasciate I'apparecchio in
funzione senza sorveglianza.

2. Tenete i bambini lontani
dall’apparecchio.

3. Controllate i bambini per evitare
che giochino con I'apparecchio.

4. Spegnete l'apparecchio e
togliete la spina dalla presa
di corrente quando non lo
utilizzate, oppure prima di
inserire o togliere le varie parti e
prima di pulirlo. Per scollegarlo,
spegnetelo, prendete la spina e

®

10.

disinseritela dalla presa a muro

facendo attenzione a non tirare
il cavo.

Non mettete in funzione
'apparecchio se il cavo o la
spina risultano danneggiati,

oppure se lapparecchio non
funziona in modo corretto o
ha subito un qualsiasi danno.
Portate I'apparecchio presso un
centro di assistenza autorizzato
affinché sia esaminato, riparato
O sia eseguita una regolazione
elettrica o meccanica.
L'apparecchio pud essere utiliz-
zato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali,
da persone inesperte o che non
abbiano familiarita con il prodot-
to, solo se sorvegliate da una
persona responsabile della loro
sicurezza o se abbiano ricevu-
to istruzioni preliminari sull’'uso
dell’apparecchio.
L'apparecchiatura €& intesa per
uso domestico e per applicazio-
ni simili, quali:

- cucine per il personale di ne-
gozi, uffici ed altri ambienti lavo-
rativi;

- agriturismo;

- clienti in alberghi, motel ed altri
alloggi di tipo residenziale;

- ambienti tipo bed &

breakfast.

Leggere tutte le istruzioni.

Assicurarsi che la tensione della presa
corrisponda alla tensione indicata sulla targhetta
dell’apparecchio.

Non toccare le superfici calde. Utilizzare le
maniglie o manopole.
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Per evitare incendi, scosse elettriche e lesioni
alle persone non immergere il cavo, la spina in
acqua o altri liquidi.

L'uso di accessori non € consigliato dal
produttore dell’apparecchio. Esso pud provocare
incendi, scosse elettriche e / o lesioni a persona.
Il contenitore & stato progettato per I'uso con
questo apparecchio. Non pud essere utilizzato
su un fornello.

Non pulire il contenitore con detergenti, pagliette
metalliche o altri materiali abrasivi.

Non lasciate che il cavo penzoli dal bordo di
un tavolo o di un piano di lavoro o che stia a
contatto con superfici calde.

Non riponete il bollitore sopra o accanto a
un bruciatore elettrico o a gas caldo oppure
allinterno di un forno riscaldato.

Per scollegare, staccare la spina dalla presa a
muro. Tenere sempre la spina ma non tirare mai
il cavo.

Non usare I'apparecchio per uso diverso da
quello previsto e collocarlo in un ambiente
asciutto.

Fare attenzione a non scottarsi col vapore.

Non lasciate che I'apparecchio funzioni senza
acqua.

Non utilizzare I'apparecchio se la caraffa mostra
segni di crepe. Utilizzare la caraffa solo con
questo apparecchio. Usare con cautela in
quanto la caraffa € molto fragile.

Non posizionare il contenitore caldo su una
superficie bagnata o fredda.

Non utilizzare un contenitore rotto o un
contenitore avente una maniglia allentata o
indebolita.

Durante I'erogazione del caffé evitare di aprire
il coperchio per prevenire il rischio di scottature.
Alcune parti del dispositivo sono calde durante
il funzionamento, quindi evitare di toccarle con
le mani. Utilizzare solo i manici le impugnature.
Non lasciare mai la caraffa vuota sulla piastra
riscaldante altrimenti la caraffa potrebbere
scheggiarsi.

Non posizionare un contenitore caldo su una
superficie calda o fredda.

Non utilizzare all’aperto.

Conservare queste istruzioni.

PRIMA DI UTILIZZARE
L’APPARECCHIO PER LA PRIMA
VOLTA

Controllare che tutti gli accessori siano presenti e
I'unita non sia danneggiata. Aggiungere acqua pulita
fino al livello massimo per eseguire piu volte senza
caffé le istruzioni riportate di seguito, e poi eliminare
'acqua. Lavare accuratamente le parti removibili con
acqua tiepida.

USO DELLA MACCHINA DA CAF-
FE *

1. Aprire il coperchio superiore e riempire il
serbatoio con acqua potabile fredda. Il livello
dellacqua non deve superare il livello MAX
come mostrato dall’indicatore.

2. Mettere l'imbuto nel supporto imbuto, quindi
inserire il filtro nell'imbuto, e assicurarsi che sia
montato correttamente.

3. Aggiungere polvere di caffé nel filtro. Di solito
una tazza di caffé ha bisogno di un cucchiaio
raso di caffe in polvere, ma ci si pud regolare
in base al gusto personale. Chiudere il supporto
imbuto abbassando il coperchio.; quando il
supporto imbuto & completamente chiuso si
sente uno scatto.

4. Inserire la caraffa sulla piastra riscaldante.

5. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di
corrente.

6. Premendo il tasto, [indicatore si
L’apparecchio inizia a lavorare.

illumina.

Nota: durante I'erogazione & possibile rimuovere

la caraffa per una durata non superiore a 30
secondi e la macchina ferma automaticamente
I'erogazione. Se il tempo supera i 30 secondi il caffe pud
traboccare fuori dallimbuto

7. Altermine dell’ erogazione del caffé, dopo circa 1
minuto, & possibile rimuovere la caraffa, versare
e servire.

Nota: la quantita di caffé che si ottiene sara

leggermente inferiore a quella dell’acqua
poiche I'acqua viene assorbita dalla polvere di caffe.
NON toccare la copertura e la piastra riscaldante
poiché durante il funzionamento sono molto caldi.



8. Quando il processo € finito, se non si
vuole servire immediatamente, mantenere
l'interruttore acceso. Il caffé pud essere tenuto
caldo nella piastra di riscaldamento per 40 minuti
e l'apparecchio verra spento automaticamente
dopo 40 minuti. Per un gusto ottimo del caffe,
servire solo dopo la fine dell’erogazione.

9. Spegnere sempre la macchina e scollegare
I'alimentazione dopo l'uso.

Nota: Prestare attenzione quando si versa il caffe.
La temperatura del caffé € alta appena finita
I'erogazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

ATTENZIONE: Staccare sempre il prodotto

dalla presa elettrica e lasciare che la piastra
riscaldante si sia raffreddata completamente
prima di pulirlo. Non immergere il cavo in acqua o
altri liquidi per la pulizia

1. Pulire tutte le parti staccabili dopo ogni uso in
acqua saponata calda.

2. Pulire la superficie esterna del prodotto con un
panno morbido per rimuovere le macchie.

3. Gocce dacqua possono accumularsi nella
zona sopra l'imbuto e sgocciolare sulla base
del prodotto durante I'erogazione. Per evitare
lo sgocciolamento, pulire la zona con un panno
asciutto e pulito dopo ogni utilizzo del prodotto.

4. Usare un panno umido per pulire delicatamente
la piastra riscaldante. Non utilizzare detergenti
abrasivi per pulirlo.

5. Riposizionare tutte le parti per 'uso successivo.

RIMOZIONE DI DEPOSITI DI
CALCARE

In base alla qualita dell’acqua nella vostra zona e
la frequenza di utilizzo, per mantenere efficiente
la macchina per il caffe, &€ necessario rimuovere
periodicamente i depositi minerali lasciati dall’acqua.
Si consiglia di decalcificare la macchina come segue,
utilizzando una soluzione di aceto bianco e acqua
fredda. Una soluzione di due cucchiai (30 ml) di aceto
bianco in una caraffa di acqua fredda funziona al
meglio.

1.  Riempire il serbatoio con la soluzione di aceto
al livello massimo come indicato sull’indicatore.
2. Inserire la caraffa in vetro sulla piastra

riscaldante.

3. Assemblare il filtro (senza caffé in polvere) e
I'imbuto.

4.  Accendere I'apparecchio e lasciare che eroghi la
soluzione anti-calcare.

5. Dopo I'erogazione di una tazza di soluzione anti-
calcare, spegnere I'apparecchio.

6. Lasciare che la soluzione agisca per 15 minuti e
ripetere i passaggi da 3 a 5.

7. Accendere [lapparecchio e far fuoriuscire
la soluzione fino a quando il serbatoio &
completamente vuoto.

8. Risciacquare attivando I'apparecchio con acqua
almeno per 3 volte.

SUGGERIMENTI PER UN CAFFE
DI QUALITA

Nota: una macchina per il caffe pulita & essenziale

per fare un ottimo caffe. Pulire regolarmente la
macchina per il caffé, come specificato nella sezione
“PULIZIA E MANUTENZIONE”. Utilizzare sempre acqua
pura e fredda.

Nota: mantenere il caffé in polvere inutilizzato in
un luogo fresco e asciutto. Dopo aver aperto un
pacchetto di caffé in polvere, richiuderlo ermeticamente e
conservare in frigorifero per mantenere la sua freschezza.

Nota: per un gusto oftimale del caffe, comprare
caffe in grani e macinare poco prima della pre-
parazione.

Nota: non riutilizzare polvere di caffé dal momento

che questo ridurra di molto il sapore del caffe.
Riscaldare il caffe non & raccomandato in quanto il caffé
emette il massimo del suo aoma subito dopo la preparazi-
one.

Nota: pulire la macchina quando si nota oliosita

del caffe. Piccole goccioline di olio sulla superficie
del caffé sono dovute all'estrazione dell’'olio dalla polvere
di caffé.

Nota: Loliosita puo verificarsi piu frequentemente
se si utilizzano caffé di tostatura robusta.

ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se 'anomalia pud essere risolta auto-
nomamente.
hotpoint.eu m—
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. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)

. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta carat-

teristiche.
H Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAO
/ g —

modello (Mod.)

numero di serie (S/N) n
S/N 123456789

16000
2202400 ~ /60 He
TVPE XK

MADEIN
caenato 8

w2

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre l'installazione di pezzi di ricambio non origi-
nali.

Assistenza
Attiva
7 giornisu 7

— - ASSISTENZA -RICAMBI- ACCESSORI
1 —199.199.199

e e A

— NUMERO UNICO

In caso di assistenza o manutenzione basta chiamare
il Numero Unico Nazionale 199.199.199* per essere
messi subito in contatto con il Centro Assistenza Tec-
nica piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell’operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2012/19/EU sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), prevede che gli elettrodomestici
non debbano essere smaltiti nel normale
W 1,550 dei rifiuti solidi urbani.

Gli apparecchi dismessi devono essere rac-
c E colti separatamente per ottimizzare il tasso

di recupero e riciclaggio dei materiali che li
compongono ed impedire potenziali danni per la salu-
te e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato € ripor-
tato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di rac-
colta separata. Per ulteriori informazioni, sulla corretta
dismissione degli elettrodomestici, i detentori potran-
no rivolgersi al servizio pubblico preposto o ai rivendi-
tori. Si rammenta che quando si acquista un nuovo
prodotto, quello da dismettere pud essere consegna-
to al rivenditore. Nel caso di prodotti molto piccoli
(nessuna dimensione superiore ai 25cm), la conse-
gna non é vincolata all'acquisto di un nuovo prodotto
(solo per negozi con superfici di vendita superiori ai
400maq).



PARTS AND FEATURES

Filter

Funnel
Funnel holder
Carafe lid
Carafe handle
Carafe
Warning plate
Power Switch
. Water gauge
0. Water tank

1. Top cover
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INTRODUCTION

Thank you for purchasing our product.
In doing so, you have opted for an effective high-per-
formance appliance.

If the instructions on the correct use of this appliance
are not observed, the manufacturer shall assume no
responsibility for any resulting damage.

The operating instructions may refer to different mod-
els: any difference is clearly identified.

IMPORTANT INFORMATION ON
SAFETY

Before using the electrical appliance, the following
basic precautions should always be followed including
the following:

1. This appliance shall not be used
by children.

2. Keep the appliance and its cord
out of reach of children.

3. This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved.

10.
1.

12.

The equipment was designed
for household and similar uses
such as in:

- staff kitchen areas in shops,
offices and other work
environments;

- farm houses;

-hotels, motels and other
residential environments by the
guests;

- bed&breakfast-type
environments.

Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

Turn unit off and unplug from
outlet when not in use, before
putting on or taking off parts, and
before cleaning. To disconnect,
turn unit off, grasp plug, and pull
out from wall outlet. Never yank
on cord.

Do not operate any appliance
with a damaged cord or plug or
after the appliance malfunctions
or has been damaged in any
manner. Return the appliance to
an authorized service facility for
examination, repair, or electrical

or mechanical adjustment.

Read all instructions.

Make sure that your outlet voltage corresponds
to the voltage stated on the rating label of the
coffee maker.

Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
To protect against fire, electric shock and injury
to persons do not immerse cord, plug, in water
or other liquid.

The use of accessory is not recommended by
the appliance manufacturer. It may result in fire,
electric shock and/or person injury.

hotpoint.eu m—
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13. The container is designed for use with this
appliance. It cannot be used on a range top.

14. Do not clean container with cleansers, steel wool
pads, or other abrasive materials.

15. Do not hang power cord over the edge of table or
counter, or touch hot surface.

16. Do not place the coffee maker on hot surface or
beside fire in order to avoid to be damaged.

17. To disconnect, remove plug from wall outlet. Always
hold the plug. But never pull the cord.

18. Do not use appliance for other than intended
use and place it in a dry environment.

19. Be careful not to get burned by the steam.

20. 16. Do not let the coffee maker operate without
water.

21. Never use the appliance if the carafe shows any
signs of cracks. Only use the carafe with this
appliance. Use carefully as the carafe is very
fragile.

22. Do not set a hot container on a wet or cold
surface.

23. Do not use a cracked container or a container
having a loose or weakened handle.

24. Scalding may occur if the cover is removed
during the brewing cycles.

25. Some parts of appliance are hot when operated,
so do not touch with hand. Use handles or knobs
only.

26. Never leave the empty carafe on the warming
plate otherwise the carafe is liable to crack.

27. Do not set a hot container on a hot or cold
surface.

28. Do not use outdoors.

29. Save these instructions.

BEFORE THE FIRST USE

Check that all accessories are complete and the unit
is not damaged. Add clean water up to maximum level
to brew several times without coffee powder according
to the steps below, and then discard the water. Wash
the detachable parts thoroughly with warm water.

USING YOUR COFFEE MAKER

1. Open the top lid and fill the water tank with
cold drinking water. The water level should not
exceed MAX level as indicated on water gauge.

2. Put the funnel into funnel holder, then place the
filter in the funnel, and make sure it is assembled
correctly.

3. Add coffee powder into filter. Usually a cup of

coffee needs a level spoon of coffee powder,
but you may adjust according to personal
taste. Close the funnel holder, a click sound
will be heard when the funnel holder is closed
completely.

4. Insert the carafe on warming plate horizontally.

Plug the power cord into the outlet.

6. Pressing the switch down, the indicator will be
illuminated. The appliance will begin working.

o

Note: during brewing process you may remove the
carafe to serve for duration of not exceeding 30
seconds, and the coffee maker can stop dripping
automatically. If the serve time exceeds 30 seconds the
coffee will overflow the funnel.
7. Upon completion of brewing coffee, that is one
minute later after the coffee stops dripping out,
you can remove the carafe, pour and serve.

Note: the brewed coffee you get will be slightly

less than the water you have added as some
water is  absorbed by  coffee powder.
DO NOT touch cover, warming plate and so on when
operating as they are very hot.

8.  When the process is finished, if you do not want
to serve immediately, keep the switch on, the
coffee can be kept warm in the warming plate
for 40 minutes and the appliance will be cut off
automatically after 40 minutes. For an optimum
coffee taste, serve it just after brewing.

9. Always turn the coffee maker off and disconnect
the power supply after use.

Note: Be careful when pouring the coffee out,
otherwise you would be hurt as the temperature
of coffee just finished is high

CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Always unplug the product from

electrical outlet and allow the warming plate
to cool completely before cleaning it. Never
immerse the unit or power cord into water or any
other liquid for cleaning

1. Clean all detachable parts after each use in hot,
sudsy water.

2. Wipe the product’s exterior surface with a soft,
damp cloth to remove stains.

3. Water droplets may buildup in the area above
the funnel and drip onto the product base during
brewing. To control the dripping, wipe off the



area with a clean, dry cloth after each use of the
product.

4. Use a damp cloth to gently wipe the warming
plate. Never use abrasive cleaner to clean it.

5. Replace all parts and keep for next use.

REMOVING MINERAL
DEPOSITS

To keep your coffee maker operating efficiently,
periodically you should clean away the mineral
deposits left by the water according to the water quality
in your area and the use frequency. We recommend
decalcifying your coffee maker as follows, using a
solution of white vinegar and cold water. A solution of
two tablespoons (30ml) white vinegar in one carafe of
cold water works best.

1. Fill the tank with the vinegar solution to the
maximum level as indicated on water gauge.

2. Insert glass carafe onto the warming plate.

3. Make ensure filter (without coffee powder) and
funnel are assembled in place.

4. Switch on the appliance and allow it to “brew”
de-scaling solution.

5. After “brew” one-cup solution, switch off the
appliance.

6. Leave the solution stay for 15 minutes and
repeat step 3-5.

7. Switch on the appliance and run off the solution
until the water tank is completely empty.

8. Rinse by operating the appliance with water at
least 3 times.

HINTS FOR GREAT-TASTING
COFFEE

Note: a clean coffee maker is essential for ma-

king great-tasting coffee. Regularly clean the
coffee maker as specified in the “CARE AND CLEA-
NING” section. Always use fresh, cold water in the
coffee maker.

Note: store unused coffee powder in a cool, dry

place. After opening a package of coffee
powder, reseal it tightly and store it in a refrigerator to
maintain its freshness.

Note: for an optimum coffee taste, buy whole
coffee beans and finely grind them just before
brewing.

Note: do not reuse coffee powder since this will

greatly reduce the coffee’ flavor. Reheating cof-
fee is not recommended as coffee is at its peak flavor
immediately after brewing.

Note: clean the coffee maker when over-extrac-

tion causes oiliness. Small oil droplets on the
surface of brewed, black coffee are due to the extrac-
tion of oil from the coffee powder.

Note: oiliness may occur more frequently if he-
avily roasted coffees are used.

DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL
APPLIANCES

The European Directive 2012/19/EU on Waste Elec-
trical and Electronic Equipment (WEEE), re-
quires that old household electrical applian-
ces must not be disposed of in the normal
unsorted municipal waste stream.

— Old appliances must be collected separately

in order to optimise the recovery and recycling of the

materials they contain and reduce the impact on hu-
man health and the environment. The cros-

C sed out “wheeled bin” symbol on the product
reminds you of your obligation, that when you

dispose of the appliance it must be separately col-

lected. Consumers should contact their local authority

or retailer for information concerning the correct di-

sposal of their old appliance.

hotpoint.eu m—
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PIECES ET CARACTERIS-
TIQUES

Filtre

Entonnoir

Support d'entonnoir
Couvercle de verseuse
Poignée de verseuse
Verseuse

Plaque chauffante
Interrupteur

. Jauge d'eau

0. Réservoir d’eau

1. Couvercle supérieur
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INTRODUCTION

Nous vous remercions d'avoir acheté notre produit.
Ce faisant, vous avez opté pour un appareil efficace
a haut rendement.

Si les instructions sur I'utilisation correcte de cet ap-
pareil ne sont pas respectées, le fabricant décline
toute responsabilité pour tout dommage résultant.
Les instructions de fonctionnement peuvent renvoyer
a différents modeles : la différence est clairement éta-
blie.

INFORMATIONS IMPORTANTES
EN MATIERE DE SECURITE

Avant d'utiliser 'appareil électrique, les précautions
de base suivantes doivent toujours étre respectées,
y compris ce qui suit :

1. Cet appareil ne doit pas étre
utilisé par des enfants.

2. Gardez l'appareil et son cordon
hors de portée des enfants.

3. Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés de 8
ans et plus ainsi que par les
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant
d'expérience a condition qu'ils
aient été formés sur I'utilisation
de l'appareil en toute sécurité et
qu'ils comprennent les risques y
relatifs.

4. Cet appareil est congu pour un

10

10.

1.

12.

usage domestique et similaire
tel que :

- Dans les boutiques,

les bureaux et autres
environnements

professionnels ;

- Dans les fermes ;

-Les hétels, motels et autres
environnements résidentiels par
les hétes ;

- Dans des chambres ou des
salles de petit-déjeuner.
Surveillez les enfants pour
les empécher de jouer avec
I'appareil.

Mettez I'appareil hors tension et
débranchez-le lorsqu'il n'est pas
utilisé, avant de retirer les piéces
et de les remettre en place,
et avant le nettoyage. Pour
débrancher, éteignez l'appareil,
saisissez la fiche et retirez-la de
la prise murale. Ne tirez jamais
sur le cordon.

N’utilisez pas I'appareil avec

un cordon ou une fiche
endommagés, ou apres un
mauvais fonctionnement

de la machine, ou s’il a été
endommagé de quelque fagon.
Retournez l'appareil auprés du
service aprés-vente agréé pour
examen, réparation ou réglage

electrlque Oou mecanique.

Lisez toutes les instructions.

Assurez-vous que la tension de votre circuit
électrique corresponde a la tension indiquée sur
la plaque signalétique de votre cafetiere.

Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez
les poignées ou les boutons.

Pour prévenir les risques d'incendie, de chocs
électriques et de blessures, ne plongez pas le
cordon, la fiche dans I'eau ou tout autre liquide.
L'utilisation des accessoires n'est pas
recommandée par le fabricant de l'appareil.
Cela pourrait entrainer un incendie, des chocs



électriques et/ou des blessures corporelles.

13. Le récipient est congu pour étre utilisé avec cet
appareil. Il ne peut pas étre utilisé sur un haut
de gamme.

14. Ne nettoyez pas le récipient avec des détergents,
des tampons en laine d'acier ou d'autres
matériaux abrasifs.

15. Ne suspendez pas le cordon d'alimentation sur
le bord de la table ou du comptoir, ou touchez les
surfaces chaudes.

16. Evitez de poser la cafetiére sur une surface
chaude ou a c6té du feu pour ne pas qu'elle
s'abime.

17. Pour débrancher, retirez la fiche de la prise
murale. Saisissez toujours la fiche. Mais ne tirez
jamais le cordon.

18. N'utilisez pas cet appareil a d'autres fins
que celles prévues et rangez-le dans un
environnement sec.

19. Veillez a ne pas vous brdler par la vapeur.

20. 16. Ne laissez pas la cafetiere fonctionner sans
eau.

21. N'utilisez jamais I'appareil si la verseuse
présente des signes de fissures. Utilisez la
verseuse uniquement avec cet appareil. Utilisez
avec attention puisque la verseuse est tres
fragile.

22. Ne posez pas un récipient chaud sur une surface
humide ou froide.

23. N'utilisez pas un récipient fissuré ou un récipient
avec la poignée desserrée ou affaiblie.

24. \ous pouvez vous briler si le couvercle est retiré
pendant les cycles de préparation.

25. Certaines parties de l'appareil sont chaudes
lorsqu'il est en marche, il n'est donc pas
recommandé de le toucher avec la main. Utilisez
uniquement les poignées ou les boutons.

26. Ne laissez jamais la verseuse vide sur la plaque
chauffante sinon elle est susceptible de se briser.

27. Ne posez pas un récipient chaud sur une surface
chaude ou froide.

28. N'utilisez pas a I'extérieur

29. Conservez ces instructions.

AVANT LA PREMIERE
UTILISATION

Assurez-vous que tous les accessoires sont complets
et que l'unité n'est pas endommagée. Ajoutez de
I'eau propre jusqu'au niveau maximal pour préparer
plusieurs fois sans poudre de café selon les étapes
ci-dessous, puis versez I'eau. Lavez vigoureusement
les pieces amovibles a I'eau tiede.

UTILISATION DE VOTRE
CAFETIERE

Ouvrez le couvercle supérieur et remplissez
le réservoir d'eau avec de l'eau potable froide.
Le niveau de I'eau ne devrait pas dépasser le
niveau MAX indiqué sur la jauge d'eau.

2. Placez l'entonnoir sur son support, ensuite
posez le filtre dans I'entonnoir, et assurez-vous
qu'il est monté correctement.

3. Ajoutez la poudre de café dans le filtre. En
général, une tasse de café nécessite une cuillere
rase de poudre de café, mais vous pouvez
ajuster selon les godts personnels. Fermez
le support d'entonnoir, vous entendrez un clic
sonore lorsque celui-ci est fermé complétement.

4. Posez la verseuse sur la plaque chauffante a
I'horizontal.

5. Branchez le cordon d'alimentation dans la prise.

6. Appuyez sur linterrupteur, le voyant s'allume.
L'appareil commence a fonctionner.

Remarque pendant le processus de
préparation, vous pouvez retirer la verseuse

pour servir pendant une durée ne dépassant pas 30

secondes, et la cafetiere va arréter de produire des

gouttes automatiquement. Si la durée du service
dépasse les 30 secondes, le café va déborder de

I'entonnoir.

7. Alafin de la préparation du café, c'est-a-dire une
minute aprés que le café s'arréte de s'écouler,
vous pouvez retirer la verseuse, verser et servir.

Remarque : le café infusé que vous

obtiendrez sera un peu moins léger que I'eau
que vous avez ajoutée puisque l'eau est absorbée
par la poudre de café.

NE touchez PAS le couvercle, la plaque chauffante

et ainsi de suite lors de I'utilisation puisque ce sont

des piéces tres chaudes.

8. A la fin du processus, si vous ne voulez pas
servir immédiatement, garder le commutateur
activé, le café peut étre maintenu au chaud dans
la plaque chauffante pendant 40 minutes et
I'appareil s'éteindra automatiquement aprés 40
minutes. Pour un goQt optimal du café, servez-le
juste apres la préparation.

9. Débranchez toujours la cafetiere et coupez
I'alimentation apres utilisation.

Remarque Soyez prudent lorsque vous

versez le café, sinon vous pourriez vous
blesser puisque la température du café tout juste
préparé est élevée

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION : Débranchez toujours I'appareil
de la prise électrique et laissez la plaque
chauffante se refroidir complétement avant de le
nettoyer. Ne plongez jamais I'appareil ou le cordon
d'alimentation dans I'eau ou tout autre liquide

hotpoint.eu m—

11



pour le nettoyage

1. Nettoyez toutes les pieces amovibles apres
chaque utilisation dans de I'eau chaude
savonneuse.

2. Essuyez la surface extérieure de I'appareil avec
un chiffon doux et humide pour enlever les
taches.

3. Lesgouttelettes d'eau peuvent s'accumuler dans
la zone au-dessus de I'entonnoir et s'écouler sur
la base du produit pendant la préparation. Pour
contréler I'égouttement, essuyez la surface avec
un chiffon propre et sec apres chaque utilisation
du produit.

4. Utilisez un chiffon humide pour essuyer
délicatement la plaque chauffante. N'utilisez
jamais de nettoyant abrasif pour la nettoyer.

5. Remettez en place toutes les pieces pour la
prochaine utilisation.

RETRAIT DES DEPOTS DE
MINERAUX

Pour maintenir le fonctionnement efficace de votre
machine a café, vous devriez enlever périodiquement
les dépdts de minéraux laissés par I'eau en fonction
de la qualité de I'eau dans votre région et la fréquence
d'utilisation. Nous vous recommandons le détartrage
suivant de votre cafetiére, a l'aide d'une solution de
vinaigre blanc et d'eau froide. Une solution de deux
cuilleres a soupe (30 ml) de vinaigre blanc dans une
carafe d'eau froide est plus efficace.

1. Remplissez le réservoir avec la solution de
vinaigre au niveau maximal indiqué sur la jauge
d'eau.

2. Posez la verseuse en verre sur la plaque
chauffante.

3. Assurez-vous que le filtre (sans poudre de café)
et I'entonnoir sont montés sur place.

4. Mettez en marche I'appareil et
« mélanger » la solution de détartrage.

5. Aprés le « mélange » d'une tasse de solution,
éteignez I'appareil.

6. Laissez la solution se reposer pendant 15
minutes et répétez les étapes 3 a 5.

7. Mettez en marche I'appareil et laissez la solution
ruisseler jusqu'a ce que le réservoir d'eau se
vide completement.

8. Rincez en faisant fonctionner I'appareil avec de
I'eau au moins 3 fois.

ASTUCES POUR OBTENIR UN
CAFE AU GOUT EXQUIS

laissez-le

Remarque : une cafetiere propre est primor-
diale a la préparation d'un café au goQt exquis.

12

Nettoyez régulierement la cafetiere comme indiqué
dans la section « ENTRETIEN ET NETTOYAGE ».
Utilisez toujours de I'eau fraiche dans la machine a
café.

Remarque : Gardez la poudre de café non uti-

lisée dans un endroit frais et sec. Apres avoir
ouvert un paquet de poudre de café, refermez
hermétiquement et stockez-le dans un réfrigérateur
pour conserver sa fraicheur.

Remarque : Pour un café au goGt optimal,

achetez les grains de café entiers et broyez-les
finement juste avant l'infusion.

Remarque : Ne réutilisez pas la poudre de café

car cela réduirait considérablement la saveur
du café. Le café réchauffé n'est pas recommandé pui-
sque l'ardme du café est a son maximum immédiate-
ment apres la préparation.

Remarque : Nettoyez la cafetiere lorsque le

fonctionnement excessif produit un godt hui-
leux. De petites gouttelettes d'huile sur la surface du
café noir infusé sont dues a I'extraction d'huile de la
poudre de café.

Remarque : le godt huileux pourrait apparaitre
plus fréqguemment en cas d'utilisation des cafés
torréfiés.

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

« Vérifiez si vous pouvez résoudre I'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contrdles, I'appareil ne fonction-
ne toujours pas et si 'inconvénient persiste, appelez
le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’'anomalie

* le modéle de 'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'étiquet-
te signalétique.



H Hotpoint
ARISTON

modéle de I'appareil (Mod.) Mod. SLB16 AAO

- - Cod. 12345678901
numéro de série (S/N)

S/N 123456789
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
CAENAHO B

YY 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours l'installation de piéces détachées originales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2012/19/EU sur

les Déchets des Equipements Electriques et

Electroniques (DEEE), exige que les appa-
EEmm 'cils ménagers usagés ne soient pas jetés

dans le flux normal des déchets municipaux.

Les appareils usagés doivent étre collectés
séparément afin d’optimiser le taux de récupération et
le recyclage des matériaux qui les composent et rédu-
ire 'impact sur la santé humaine et I'environnement.
Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur
tous les produits pour rappeler les obligations de col-
lecte séparée. Les consommateurs devront contacter
les autorités locales ou leur revendeur concernant la
démarche a suivre pour I'enlévement de leur vieil ap-
pareil.

g3
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OETANU U ®YHKLIMK

220NN =

0.
1.

dunetp 4.

BopoHka

[lepxaTtenb BOPOHKK

Kpbliwka konbbl

Pyuyka konbbl

Konb6a

MpenynpeavTenbHasa Tabnuyka
BelkntouaTtens nutaHus
Ykasarernb ypoBHS BOAbI
EmkocTb Ans Boabl

BepxHss KkpblLka

BBEOEHUE

Bnarogapum 3a NproGpeTeHne Hallel NpoayKuum.

Tenepb Bbl Bnageete BbICOKONPOW3BOAUTENbHBIM 5

npubopom.

B cnyyae HecobniogeHWs MHCTPYKUMIA NO MpaBumb- 6

HOW aKcnnyaTauuv Npov3BOAUTENb HEe HeceT OTBET-
CTBEHHOCTY 3a Niobble NOBpexXAeHNs, KOTopble MOryT
BO3HWUKHYTb B pe3yrnbrarte Takvx 4eNCTBUN.

MHCprKLI,VIVI no skcnnyaraunum MOryt OTHOCUTbCA K
pPasnnMyHbIM MoAensm: nobble oTnnuns MoryT ObITb
Nnerko onpeferneHbl.

BAXHAA UHPOPMALINA MO

TEXHUKE BE3OMNMACHOCTHU 7.

Mepen akcnnyaTauueit [aHHOrO anekTponpuéopa
[OIKHbI BbITb NMPEANPUHATBLI CreayoLMe OCHOBHbIE
Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTH:

2.

14

OTO0T nNpubop He  OOMKeH
aKCnnyaTnpoBaTbCHa AeTbMU.
XpaHuUTe YCTPOMUCTBO M LUHYP
NUTaHUSA B MecTe, HeJOCTYMHOM
Ans oeTen.

[laHHOe  yCTpOMCTBO  MOXeET
ncrnonb3oBaTtbCA  O€TbMUM B
Bo3pacte 8 ner m crapuwe, a
TaKke nMuamMmcorpaHmyeHHbimm - &
PU3nNYEeCKMMUN, CEHCOPHbLIMU NNK
YMCTBEHHLIMW BO3MOXHOCTAMMU

unun c ortcytctBuem onbita u 10

3HaHWM NOoA4 HaO30pOM UM By
Cnyvae WHCTPYKTUPOBAHUS WX
MO UCMOMb30BaHNIO YCTPONCTBA
6esonacHbIM cnocobom 4,

. Onsa

. Wcnonb3oBanune

M MOHUMAHUg  Takux

CyLLIeCTBYIOLLIEN ONaCHOCTMW.
aHHoe obopyaoBaHue

paspaboTaHo ans

MCMNONb30BaHNs B AOMaLLHNX

N aHamNorMYHbIX YCrOBUSIX,

BKITHOYasNA:

- NCMONb30BaHME NOBAPCKNM

nepcoHanoM B MarasuHax,

odhmcax n apyrux paboumx

cpepax;

- NCNONb30BaHWE rOCTsIMU B

oTensx, MOTensx, a Takke B

APYruX cpegax, rae npoXxuearoT

noau;

- B 3aBEOEHUSIX TUNa «HOYNEer u

nmy,

3aBTpak».
OcywectBnante Hagsop 3a
AETbMU, YTOObI OHWN HE Urpanu ¢
npnéopom.

Bbikntovante npubop n

OTKNiOYanTe €ero u3 po3eTky,
Korja OH He uCnornb3yeTcs,
nepeq yCTaHOBKOW UMW CHATUEM
aetanen, a Takke nepeq
ocyLLecTBNeHneM OYNCTKM.
Ora  BbIKMNOYEeHUA _ NUTaHuA
BbIKIIOYNTE  YCTPOMCTBO U
U3BMNEKUTE BUIKY W3 PO3ETKM.
Hukoraa He gepravite 3a nNpoBOA.
He akcnnyatnpynte npubopsl
C NOBPEXOEHHbIM  LUHYpOM
MUTaHUs  unu  WTencenem
mbo  nocrne  BO3HUKHOBEHWS
HeucrnpaBHOCTEN, a  Takke
B Crfydae ero_ noBpexaeHuns
nobbiM  crnocobom.  BepHute
npubop B  aBTOPM3OBAHHLIN
CEPBUCHbIN LIEHTP A8 OCMOTPa,
pemMoHTa Nnbo ocyLLecTBIEHNA
HaCTPOMKN 3NEKTPUYECKOW nnu

MexaHU4eCcKoM YacTu.

M3yunte Bce MHCTPYKLMN.

Y6eauTech, YTO HaNPsKEHNE HACTEHHOWN PO3ETKU
COOTBETCTBYET HAMPSHKEHWUIO, yKa3aHHOMY Ha
3aBOACKON Tabnuuke kodpeBapkm.

He  kacamtecb  ropsymx  NOBEPXHOCTEN.
Vcnonb3ayiiTe pyKoSTKMU UK PyYKU.
3alWMTbl  OT BO3rOPaHWsl, MOPaXeHWs

3MNEeKTPUYECKMM TOKOM WM NMOMYYEHUsI TPABM He
norpyxauTe LUHYp NUTaHUs U LITencenb B BOAY
Unu Apyrvie XMakocTu.

[LOMNOSNHUTENbHbBIX



npucnocobnexHun He pekomeHayeTcsi
npoussoautenem  npubopa. JTO0  MOXeT
NMPUBECTU K NOXaPY, NOPAKEHUIO SMEKTPUHECKUM
TOKOM W/Vnu NOMy4YeHno TpaBMm.

13. PesepByap paspabotaH Ans MCMonb30BaHUs
C [JdaHHonm kodpeBapkon. OH He MOXeT
MCMOMNb30BaTbCA Ha BEPXHEN MOBEPXHOCTY.

14. He npoussBoguMTe O4YUCTKY pesepByapa C
NMOMOLLBI0 YUCTSLLUMX CPeACTB, METaNNMYeckmx
rybok unu gpyrux abpasvBHbIX MaTepuarnos.

15. He ponyckanTe nepeBeluMBaHWS LUHypa Yepes
Kpan ctona, CTOVKWN U ropsiien NOBEPXHOCTH.

16. He pasmewante «kodeBapky Ha ropsiyen
NMOBEpPXHOCTU  unu  BOMM3M  MnamMeHu BO
n3bexaHune ee NOBPEXAEHUS.

17. Ons BbIKITIOYEHNS nuTaHus n3BnekuTe
LITencenbHyld BUINKY 13 po3eTkn. Bcerga
BepuTech 3a WTencenb. He TAHWUTE 3a LWHYP.

18. He wucnonbsynte npubop Ansg mobbix Apyrux
Lenen n xpaHuTe ero B Cyxoun cpege.

19. CobnioganTe  OCTOPOXHOCTb, YTOOBI He
06eybcs napom.

20. 16.He gonyckanTte, 4Tobbl KOheBapka paboTana
0e3 Boabl.

21. Hukorma He akcnnyatupywWte  KodeBapky
npu Hanuinum Ha komnbe nbbiIXx MNpU3HaKoB
TpewwmH. Vicnonbayiite konby TONbKO C AaHHbIM
npubopom. CobntoganTe 0CTOPOXKHOCTb, TaK Kak
Konba siBnseTcs 04eHb XPYMKOWA.

22. He ycraHaBnueavte ropsiivMn pesepsyap Ha
BMaXKHYO UM XOIMOAHYIO NMOBEPXHOCTb.

23. He wucnomnb3ynTe TpecHyTbl pesepByap Wnu
pesepByap C pacllataHHOW Wnu ocrnabneHHon
PYUKOW.

24. Ecnn BO BpeMsA UMKMNOB 3aBapvBaHus Kodhe
KpblLLKa OyeT CHATa, BO3MOXHO OLUMNapuBaHue.

25. Hekotopble peTtanu kodeBapku BO Bpems
paboTbl CTAHOBSITCSI TOPSYMMK, MO3TOMY He
cnegyet kacaTbCs MX pykamu. Wcnonbsynte
TOMBKO PYKOSITKN NN PYYKU.

26. Hwukorga He ocCTaBnaWTe Ha HarpeBaTenbHOW
naHenu nyctoh rpaduH, MHa4e OH MOXeT
TPECHYTb.

27. He ycraHaBnueavte ropsyvMn pesepsyap Ha
rOPsiYYH U XONOAHYH NOBEPXHOCTb.

28. He wvcnonb3yhTe [aHHbIA  npubop  BHE
NoMeLLEeHNS.

29. XpaHuTe AaHHYK UHCTPYKLMIO.

30. lpwv noBpexaeHUn LWHypa NUTaHUS ero 3ameHy;,
BO U3bexxaHne onacHOCTU, JOMKEH NPOU3BOAUTb
N3roToBUTENb,  CepBUcHast  cnyxba  unu
aHanorMyHbIN KBanMrLUMpOBaHHLIN NepcoHan

NMPABUIA XPAHEHUA n
TPAHCIMOPTUPOBKU
Mepen xpaHeHuem  OTKNouMTEe  NpUGop oT

3MNeKTpU4eckon ceTn n ybeanuTechb, YTO YCTPOMCTBO
NOMHOCTbI0 OCTbINO. BbinonHute BCce TpeboBaHusA
pasgena «OuuncTka 1 yxoa». XpaHute npnoop (ny4iue
B OPUrMHanbHON ynakoBKe) B CYXOM MPOXNagHOM u
HeJoCTynHOM Ans aeten mecTte. [Npy HeobxoanmocTu
TpaHcrnopTupyinTe npubop B nmMetoLLencs
OpUrMHanNbLHOW ynakoBKe.

NEPEA NEPBbIM
MCNoONb3OBAHUEM

Y6eauTech B HAaNM4MmM BCEX aKkCECCYapOB 1 OTCYTCTBUM
nospexaeHuii npubopa. 3aneinTe vucTy Bogy AO
MaKCUMarnbHOro YpOBHS Ans 3aBapyiBaHNSA HECKOMNbKO
pa3 6e3 kodenHOro nopoLlika B COOTBETCTBUMU C
HVDKENPUBEAEHHBIMU YKa3aHWsSIMU U 3aTeM crente
9Ty Bogy. TwaTtenbHO MPOMOWTE CbEMHblE OeTanu
Tennown BOAON.

SKCMIYATALIUA KO®EBAPKU

1. OTKpoOWTe BEPXHIO KPbIWKY W 3anente B
€MKOCTb AN BOAbl XONOAHYI0 MUTLEBYIO BOAY.
YpoBeHb BOAbl HE AOMKEH NpeBbIIaTb OTMETKY
MAX B COOTBETCTBMM C YyKasaTenem YpOBHS
BOZbI.

2. YcraHoBMTE BOPOHKY B [AepXaTefb BOPOHKMU,
3aTeM  yCTaHOBMUTE B  BOPOHKY  (pUNbTP
n ybegutecb, 4TO cbBopka npousBedeHa
npaBuUIIbHO.

3. [HobaBste B unbTp KOMENHBIA  MOPOLLIOK.
OBbIYHO NS NPUIOTOBMNEHNUST OQHON YaLLKK kodhe
TpebyeTca ogHa MepHas noxka KodeniHoro
nopowka, HO Bbl MoxeTe wucnonb3oBaTb
Tpebyemoe konnyecTBo Kode B COOTBETCTBUM CO
CBOVIMW BKYCOBbIMW NpeanovTeHnsammn. 3akponTte
fAepxaTenb BOPOHKW, Korga Aepxartenb OyneT
MOJSTHOCTbIO 3aKPbIT, ByAeT CrbILLEH 3BYK LLEnYKa.

4. YcraHoBwuTe konby Ha HarpeBaTemnbHYO NaHenb
B rOPU3OHTaNbHOM MOMNOXEHUMN.

5. lNogknouunTte LWHYP NUTaHNS B PO3ETKY.

6. [Npu HaxaTum BbIKIOYaTeNs 3aropuTcsi CBETOBON
nHaukatop. MNpubop Byaet rotos k paboTe.

MNpuMeyaHue: BO Bpems 3aBapuBaHNSA MOXHO
CHATb konby Ana nogayn kode He Gonee, Yem

Ha 30 cekyHAd, W BbiTekaHune Kode MOXeT OblTb

npekpallieHo aeTomaTudeckn. Ecnm Bpemsa nogjaym

npesblcuT 30 cekyHA, kodpe BbITEYET 3a npegensbl

BOPOHKW.

7. Tlocne 3aBeplueHUsa 3aBapuBaHus Kode, TO
eCTb Yepe3 OfHY MWHYTY Nocrne npekpalleHns
BbITEKAHNSA KOPEe, MOXHO CHSATb Konby, pasnutb
ee coaepXnmoe 1 nogasatb Kode.

MpumeyaHue: KONMYECTBO 3aBaPEHHOTO Kode

HECKONbKO  MeHblle, 4YeM  KONM4YecTBO
3anMBaeMoin BoOAbl, TaK Kak MnocnegHsis
BNUTbIBAETCA KOGENHBIM NOPOLLKOM.

HE kacantecb KpbilKK, HarpeBaTefnbHOW naHenu un
Apyrvx fetanen Bo Bpemsi paboTbl, Tak Kak OHU
CTaHOBSITCH rOPSAYUMU.

8. Tocne 3aBeplueHusi mpouecca 3aBapuBaHWs,
ecnM rnogada He OCyLIeCTBRSiETCA  cpasy,
BbIKMOYaTENb  JOMKEH  ObiTb  OCTaBneH
BKIMIOYEHHbIM, kodpe ByaeT ocTaBaTbCs TENMbIM B
TeyeHve 40 MUHYT, 1 KodheBapka aBTOMaTU4ECKN
oTknmounTcs Yyepes 40 MuHyT. [nsg nonyveHus
onTMManeLHOro BKyca kode mnopadvy creayert
OCYLLECTBMATL CPa3y Nnocre 3aBapuBaHus.

9. Tlocne 3aBeplleHVs 3aBapuBaHWA  Bceraa
BblKMOYanTe KodeBapky W OTKMYanTe LWHYp
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NMATaHUA.

Mpumeyanue: Cobniogante OCTOPOXKHOCTb

npu BbINMMBaHWM Kode, TaK Kak BO3MOXHO
rofy4eHne TpaBMbl B CBA3U C BbICOKON TeMrepaTypoi
Kobe cpasy nocrne 3aBapuBaHus.

OYUCTKA U yxon

OCTOPOXHO: nepes ouucTtkon Bcerga

OTKMIOYalTe usgenue uUs poseTkn M Jante
HarpeBaTenbHOM naHenm MOSHOCTLIO
oxnagutbcA. Hwukoraa He norpyxante Ans
OUYUCTKU KodpeBapKy UMM LUHYpP NUTaHus B BoAy
unu nbyro APYryro XUOKoCTb.

1. TNpousBognTe O4YUCTKY CbEMHbIX AeTanew nocne
KaXdoro MCnonb30BaHWsi B ropsiyei, MblfbHON
BOAeE.

2. [Ons ypaneHWs naTeH MpoOTUMpanTe BHELLHIOK
NOBEPXHOCTb MSITKON BIIAXXHOWN TKaHbIO.

3. Kannu Bogbl MOryT ckannuBaTbCs B 06nactu
Ha BOPOHKOM UM BblTeKaTb Ha OCHOBaHWe
KodeBapkun B BO BpeMs 3aBapvBaHusi. YToObl
KOHTPONMMpOBaTb obpasoBaHue Kanens,
npoTupawTe COOTBETCTBYHOLLYIO 06nacTb YUCTOW
CYXOW TKaHbl0 MOCMe KaX4oro UCMonb30BaHus
KodbeBapku.

4. Y10o6bl cCrerka npoTepeTb HarpeBaTenbHYH
naHernb, UCNOMb3ynTe BMaXHY TkaHb. Hukorga
He WCMomnb3ywTe Ansi ee OYUCTKM abpasuBHble
YncTALLME cpeacTaa.

5. CHumMuTEe BCce pJeTanuM W XpaHuTe ux Ans
crnegyoLLero UCronb30BaHus.

YAANEHUE MUHEPATIbHbBIX
OTNNOXEHUUN

[ns obecneveHnst apekTnBHOM paboTbl KoeBapku
HeobXoAMMO nepuoamnyecky NPoOu3BOAUTL yaarneHue
MUHeparnbHbIX OTIIOXEHWIA, KOTOPblE OCTAlTCSA Nocne
BOZbl B 32aBUCYMOCTU OT Ka4eCcTBa BoAbl B KOHKPETHOM
MECTHOCTU U Y4acTOTbl MCMOMNb30BaHUS KOeBapKu.
Mbl pekoMeHOyeM OCyLLeCTBMSATb yaaneHne Hakunu
KodeBapku  cregylowyMm  obpa3oM,  Mcnonb3ys
pactBop u3 6enoro ykcyca M XOrogHOW BOAbl.
Haunbonee addekTvBHbIM OyneT pacTtBop M3 OBYX
cTonoBbIx noxek (30 mn) Genoro ykcyca M ogHOWM
KONObl XONOAHOW BOAbI.

1. 3anonHuTe pesepByap pacTBopoM Genoro ykcyca
[0 MaKCMMarnbHOro YPOBHSI B COOTBETCTBUM C
yKasaTernem ypoBHsi BOfbI.

YctaHosuTe CTEKIISIHHYIO konby Ha
HarpeBaTenbHy NaHerb.
Y6eautecb, 4To dpunetp (6e3  KodpenHoro

ropoLUKa) N BOPOHKA YCTaHOBIEHbI HA MeCTO.
Bkntounte  kodeBapky UM OCyLUeCTBRsnNTe
"3aBapuBaHue" pacTBopa Ans yaaneHus Hakunu.
[Mocne "saBapuBaHuA" OOHOM YallUKM pacTeopa
BbIKIOYMTE KODEBaAPKY.

OcTtaBbTe pacTBop Ha 15 MWHYT M nosTopuTe
warm 3-5.

BkntounTe KodheBapKy 1 Bbinente pacTsop, AaB
emy CTeyb [0 Tex Nnop, Noka eMKoCTb Asi BoAbl

N o o M w0 DN
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He OyaeT MOMHOCTLIO MYCTOW.
8. [llpononocHute, AaB kodeBapke nopaboTaTb C
BOOOW He MeHee 3 pas.

NOACKA3KWU ANA NONyYEHUA
KO®E C BEJIMKOJIEMHbIM
BKYCOM

Mpumeyanue: OCHOBHbIM yCrioBriem
nomny4YeHust Koe C BENMKOMENHbIM BKYCOM
ABMseTcA  uuctota  Kodpesapku.  HeoGxoaumo

PErynsipHO OCYLLECTBNATb OYUCTKY KODeBapKu, Kak
ykasaHo B pasgene "YXO[O W OYUCTKA". Bcerpa
3anuBaiTe B kKopeBapKy CBEXYH XONOLAHYI BOAY.

MpumeyaHue: xpaHuTe MOMOTbIA Kode B

npoxnagHoM cyxoM MecTe. [locne oTKkpbIBaHUS
ynakoBKM C MOMOTbIM KOe MOBTOPHO MIOTHO
3aneyataite ee W XpaHuTe B XONOAWUNbHUKE AONs
COXpaHeHs CBEXECTU.

MpumeyaHue: 4nA NonyyYeHUs ONTUMarnbHOro

BKyca Kodpe nokynamte kodpe B 3epHax W
OCYLLECTBAANTE UX TOHKUIA NMOMOS HEMOCPEACTBEHHO
nepep 3aBapuBaHUEM.

MpumeyaHue: He uncCNoOnb3ynTe KOMENHBIN

NMOPOLLIOK MOBTOPHO, TaK Kak 3TO CyLLEeCTBEHHO
YXYALIMT BKycOBble KadvectBa kode. [1OBTOpPHbIV
pa3orpeB kope He pekoMeHAyeTcsl, Tak Kak kode
nmeeT Haubornee HacbIWEHHbIN BKYC cpasy nocne
3aBapuBaHus.

MpumeyaHue: npovssoamnTe O4UCTKY

KodpeBapku, Korga M3GbITOYHOM BblgeneHue
BbI3blBAET MaCSHUCTOCTb. Hanuume HebBonblUMx
Kanenb Macrna Ha NMoBepXHOCTW 3aBapeHHOro YepHOro
Koge CBSI3aHO C BblaeneHneM macna 3 KogenHoro
nopoLLKa.

MpumeyaHune: MacnsgHUCTOCTb MOXET WMETb
mMecTo Gonee 4acTo Npu UCMOMb30BaHUN Kode
TeMHoM 06XKapKu.

CEPBUCHOE
OBCITY>KUBAHUE

BecnnaTtHas ropsiyas nuHus:
8 800 3333 887 *

* (Yenyra O©GecnnatHa [ansi aboHEHTOB  BCeX
CTauMOHapHbIX IMHWIA Ha BCen TeppuTopun Poccun)
Mbl 3a60oTMMCS O CBOMX MOKynaTensx u crapaemcs
obecneuntb  BbICOKOE  Ka4yeCTBO  CEPBUCHOIO
obcnyxuBaHusa. Mbl MOCTOSIHHO COBEPLUEHCTBYEM
Haluy NpoayKThl, 4ToObl caenath Bawe obueHne ¢
TEXHWKOW NMPOCTLIM U MPUATHBIM.



Yxopn 3a TeXHUKoOM

NuHuna npocdeccuoHanbHbIX cpencTs
Professional no yxomy 3a TexHWKOW,
pekomeHayemas Hotpoint Ariston, npognur
CpPOK 3KcnnyaTtauuu Bawen TexHUKU U
CHU3UT BepPOSITHOCTb €e MOSNIOMKU. JInHusa
npodeccuoHanbHbix cpeactB Professional
co3gaHa Cc y4yeToM ocobeHHocTen Bawen
TexHuKU. MpoaykTbl npousBogaTcsa B UTanun
Cc cobniofeHMeM BbICOKMX €BPOMNENCKUX
cTaHAapToB B o6GnacTu KavyecTBa, 3KOJOrUu
M 6Ge3onacHOCTU WUCMONb30BaHUA. Y3HauTe
nogpobHee Ha caute www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBuc» u cnpawuBante B
mara3uHax Bawero ropoga.

ABTOpM30OBaHHbLIE CEPBUCHbIE LEHTPbI
Y1obbl ObiTb Gnvke K Hawmm noTpebuTensim, Mol
€o3aanu LUMPOKYIO CEPBUCHYIO CETb, 0COBEHHOCTbLIO

KOTOpOW ABMsETCH BblCOKas NOAroTOBKa,
npoeccMoHanMam U YeCTHOCTb  CEpPBUCHBIX
MacTepos.

Mpn BO3HMKHOBEHMM HEMCNPABHOCTH

Mepen Tem, kak obpatntbca B Cnyxby Cepsuca
npoBepbTe, Henb3s N YCTPaHUTb HEUCNpPaBHOCTb
CaMOCTOATENBHO.

Obpartutbes B Cnyxx6y CepBrica MOXHO Mo TenedoHy
GecnnaTHoW ropsiyert NMHUM UM No TenedoHam,
yKa3aHHbIM B rapaHTUMHOM JOKYMEHTe.

! Ml pekoMeHAyem o6pallaTbcsi TONbKO K
aBTOPW30BaHHbLIM CEPBUCHBLIM LIeHTpaM

! Mpun pemoHTe TpebyiTe NCNonb3oBaHUA
OpPUrMHaNbHbIX 3aMacHbIX YacTen

Mepea o6paweHunem B Cnyx6y CepBuca
Heob6xoauMo y6eauThbCs, YTo Bbl roToBbI
coo0WUTL onepaTopy:

. OnucaHne HencnpaBHOCTK;

. Homep rapaHTUMHOrO AOKyMeHTa (CepBUCHOW
KHWXXKM, CEPBUCHOrO cepTudmkara u 1.n.);

. Mopgenbe n cepuiiHbii Homep (S/N) wnsgenus,
yKasaHHble B WH(MOPMALMOHHOW Tabnuuke,
pacnofioXXeHHON Ha U3Oenun Unn rapaHTUAHOM
[AOKYMeHTe;

. Jaty npogaxu nsgenusi.

Opyryto nonesHyio uHpOpMaUMO M HOBOCTM Bbl

MoXeTe HanTu Ha cante www.hotpoint-ariston.ru B

pasnene «Cepsuc».

YTUNU3ALNA

CornacHo EBponerickon Onpektuse
2012/19/EU 06 yTnusaumm aneKTPOHHbIX 1
anekTpuyeckux npubopos (WEEE) 6biToBblE

anekTponpubopbl He [OMKHbI
_— BblOpackiBaTbCA C 0ObIYHLIM MYCOPOM.
Crapble 6blToBble  npubopbl  OOMKHbI
BblOpacbiBaTbCA  OTAEMbHO  ANS  ONTMMU3ALMK
CTOMMOCTH NOBTOPHOIO 1Cnosnb3oBaHust n
nepepaboTkn mMaTepuanoB, COCTaBMSIOLLNX
C E npubop, a Takke ANA OXpaHbl IKONOrum u
3gopoBbs nogen. CuMBon nepeyepkHyTas
MyCOpHasi KOp3WHa MWMeeTcs Ha Bcex
npubopax, HarnomuHas nonb30BaTernto o6

06s13aHHOCTM pasgenbHoro cbopa Mmycopa. bonee
nogpobHble CBEAEHUS KacaTenbHO NpaBUIbHOM
yTUNM3aumMm CcTaporo ObITOBOrO  anekTponpubopa
Nosib30BaTENN MOryT MOSNyYNTb B COOTBETCTBYHLLEM
roc. y4pexaeHun unm B MarasuHe ObITOBON TEXHUKM.
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U3penue: KodemawmHa
Toprosas mapka: n Hotpoint
ToproBbIii 3HaK U3rOTOBUTENS: ARISTON
Mogens: CM TDC EU
M3rotoBuTens: Indesit Company
CTpaHa-n3rotoBuTEnNb: Kutan
HomuHanbHoe 3HaveHne

HaNPsSKEHUS1  ANEKTPONUTAHUSA UK 220-240V
[AvanasoH HanpsbKeHNs:

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb: 1000 W
YcnoBHoe o603HaveHve poga

3MEeKTPUYECKOro Toka unm 50/60Hz

HOMUWHanbHas 4YactoTa nepeMeHHOoro
TOKa:

Knacc 3awmTbl oT nopaxeHus
3JTIEKTPUHECKMM TOKOM

Knacc 3awumthi |

B cnyyae HeobxognMmocTy nonyvyeHus
MHpopMaumMm  no  cepTudukaTam
COOTBETCTBUS unu nonyyeHuns
KOMWI cepTMUKaATOB COOTBETCTBUS
Ha [aHHyl TexHuKy, Bbl MoxeTe
OTNpPaBUTb 3aMnpoc Mo 3MEKTPOHHOMY
apgpecy cert.rus@indesit.com.

2 Ce[T

[aTy npon3BoAcTBa AaHHOW TEXHUKM
MOXHO MOMy4YnTb U3  CEPUAHOro
Homepa, pacronioXXeHHoro  nopg
LUTPUX-KOOOM

(SN XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cnegytowwimm
obpasom:

— 7-aa umdpa B S/N cooTBeTcTBYyET
nocnegHen umdpe roga,

— 8aa un 94 umdpsl B S/N
nopsinkoBOMY HOMepy Mecsilia roaa,

— 10-aa n 11-aa undpsl B S/N uncny
onpeaeneHHoro mecsila v roga.

Indesit Company S.p.A.

lMpousBoguTtens: Buane A. Mepnonu 47, 60044,
dabpuaro (AH), Utanusa
MmnopTep: 000 “UHpesut PYC”

C Bonpocamu (B
obpaluatbcs no agpecy

Poccun)

Poccns, 127018, Mocksa, yn.
[OBuHues, nom 12, kopn. 1




PARGALAR VE OZELLIKLERI

Filtre

Agizlik

Agizlik sabitleyici
Cam demligin kapagdi
Cam demligin kulpu
Cam demlik

Uyari plakasi
Ac¢ma/Kapama Anahtari
. Su g0stergesi

0. Su haznesi

1. Ust kapak

220NN =

Teknik ozellikler:

Gerilim : 220-240V~ 50/60Hz
Gig: 1000 Watt

GIRIS

Uriiniimiizi satin aldi§iniz igin tesekkir ederiz.
Bu sekilde, ylksek-performansl bir cihaz segmis ol-
dunuz.

Dogru kullanim sekli ile ilgili talimatlara uyulmamasi
halinde, imalat¢i olusan hasarlar igin herhangi bir so-
rumluluk kabul etmeyecektir.

Kullanim talimatlari gesitli modeller referans alinarak
hazirlanmigtir: tim farkliliklar agikga belirtilmigtir.

ONEMLI GUVENLIK BILGILERI

Elektrikli cihazlari kullanmadan Once, aralarinda
asagidakilerin de oldugu temel tedbirler her zaman
alinmalidir;

1. Bu cihaz cocuklar tarafindan
kullaniimamalidir.
2. Lutfen cihazi ve elektrik

kablosunu cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde
saklayin.

3. Bu cihaz, yanlarinda

guvenliklerinden sorumlu birisi
olmadikgca veya Kkendilerine
cihazin guvenli bir sekilde
kullanimi  ve ilgili tehlikeler
konusunda gerekli talimatlar
veriimedikge 8 yas Uzeri ve

10.

1.

cocuklar ve dusuk fiziksel,
duyusal veya zihinsel
kapasitelere sahip ya da bilgi
ve deneyim eksikligi olan kigiler
tarafindan kullaniimamalidir.

Bu cihaz ev veya asagida
verilenler gibi benzeri
ortamlarda kullanima yoneliktir:
- dukkan, ofis ve diger calisma
ortamlarindaki personel mutfak
alanlari;

- ciftlik evleri;

- hotel, motel ve benzeri
mekanlarda bulunan musteriler
tarafindan;

- yatak ve kahvalti sunan yerler.
Cihazla oyun oynamalarini
Oonlemek icin ¢ocuklar gézetim
altinda tutulmalidir.
Cihazkullanilmadigizamanlarda
veya pargalari sokulmeden énce
ve temizlik yapilmadan &nce
cihazi kapatin ve fisini prizden
¢ekin. Cihazin fisini prizden
cekmeden 6nce, cihazi kapatin
ve sonra fisini prizden c¢ekin.
Asla elektrik kablosunu sert
cekmeyin.

Cihazi asla hasarli bir elektrik
kablosu veya fis kullanarak ya
da cihaz arizalandiktan sonra
ya da herhangi bir sekilde zarar
gordikten sonra calistirmayin.
Inceleme, tamir veya elektrik
ya da mekanik ayarlamalarin
yapilmasi i¢in cihazinizi en

yakin yetkili servis merkezine

goturun.

Tum acgiklamalari okuyun.

Evinizde sebeke geriliminin kahve makinesinin
Uzerindeki anma degerleri etiketinde belirtilen
gerilim degerinde oldugunu kontrol edin.

Sicak yuzeylere dokunmayin. Sadece kolu ya da
dagmeleri kullanin.
Yangina, elektrik garpmasinaveya yaralanmalara

. hotpoint.eu —
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karsi korunmak igin, elektrik kablosunu ve fisini
suya veya bagska sivilara batirmayin.

12. Cihaz (Ureticisi tarafindan  onaylanmamis
aksesuarlarin kullaniimasi yaralanmalara
neden olabilir. Yangin, elektrik garpmasi ya da
yaralanmaya neden olabilir.

13. Demlik, bu cihazla galismasi igin tasarlanmistir.
Set Ustl ocakta kullaniimamalidir.

14. Demligi temizlik maddeleri,
telleri veya diger asindirici
temizlemeyin.

15. Elektrik kablosunun masadan ya da tezgahtan
sarkmasina veya sicak ylzeylere temas
etmesine izin vermeyin.

16. Kahve makinesinin zarar goérmemesi igin,
sicak ylzeylerin Uzerine veya yakinlarina
yerlestirmeyin.

17. Elektrik baglantisini kesmek igin, fisini prizden
cekin. Her zaman fisi tutarak c¢ekin. Asla
kablodan ¢cekmeyin.

18. Cihazi kullanim amacinin diginda kullanmayin
ve cihazi kuru bir yerde saklayin.

19. Cihazdan c¢ikan buharin size zarar vermemesi
icin dikkatli olun.

20. 16. Kahve makinesini susuz galigtirmayin.

21. Eger cam demlikte g¢atlama izleri varsa, cihazi
asla kullanmayin. Cam demligi sadece bu cihaz
ile birlikte kullanin. Cam demlik kirilabilecegi igin
dikkatli kullanin.

22. Sicak demligi 1slak veya soguk bir ylzeyin
Uzerine koymayin.

23. CGatlak demligi veya tutacagi gevsemis ya da
zayiflamis demligi kullanmayin.

24. Kaynama sirasinda kapagi kaldiriimasi halinde,
¢tkan sicak buhar nedeniyle eliniz yanabilir.

25. Calisirken cihazin bazi parcalari sicak olur,
elinizle dokunmayin. Sadece tutacaklari veya
digmeleri kullanin.

26. Asla bos cam demligi isitici plakanin lzerinde
birakmayin, aksi takdirde cam demlik catlayabilir.

27. Sicak demligi sicak veya soguk bir ylzeyin
Gzerine koymayin.

28. Dis mekanda kullanmayin.

29. Bu talimatlari saklayin.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Tum aksesuarlarin eksiksiz oldugunu ve cihazda
herhangi bir hasar olmadigini kontrol edin. Birkag kez
maksimum seviyeye kadar 6gitiulmis kahve olmadan
temiz su ekleyerek, asagidaki adimlara uygun
bicimde cam demligi temizleyin ve ¢ikan suyu dokun.
Sokulebilir pargalari ilik su ile iyice yikayin.

celik  bulasik
malzemeler ile
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KAHVE MAKINESININ
KULLANIMI

1. Ust kapagi agin ve su haznesini soguk icme
suyu ile doldurun. Su seviyesinin su seviye
gostergesinde belirtilen MAX isaretini asmamasi
gereklidir.

2. Agizhgr agizhk sabitleyicisine yerlestirin,
sonra filtreyi agizhga takin ve yerine diizgin
oturdugundan emin olun.

3. Filtreye o6gitilmus kahve ekleyin. Genellikle
bir fincan kahve icin tagsmadan doldurulmus
bir kasik o6gutilmus kahve gereklidir, ancak
siz kendi agiz tadiniza gére kahve miktarini
ayarlayabilirsiniz. Agizlik sabitleyicisini kapatin,
yerine oturdugu zaman agizlik sabitleyicisinden
bir tik sesi duyulacaktir.

4. Cam demligi yatay bir sekilde 1sitma plakasina
yerlestirin.

5.  Elektrik kablosunu prize takin.

6. Anahtan asagi dogru bastirdiginizda, gosterge
15191 yanacaktir. Cihaz ¢alismaya baslayacaktir.

Not: demleme islemi sirasinda, kahve servisi

yapmak lzere 30 saniyeyi asmayan sireler igin
demligi yerinden kaldirabilirsiniz, bu sirada kahve
makinesi otomatik olarak damlatmayi durdurur. Eger
servis suresi 30 saniyeyi asarsa, kahve agizliktan
tasacaktir.

7. Kahvenin demlenmesi tamamlandiktan sonra,
bir bagka deyisle kahvenin damlamasi bittikten
bir dakika sonra, cam demligi alabilir, icindeki
kahveyi servis edebilirsiniz.

Not: demlikten alacaginiz kahve miktari

demlige koydugunun sudan biraz daha az
olacaktir, suyun bir kismi 6gutilmis kahve tarafindan
e m i | e ¢ e k t i r
Cihaz calisirken kapaga, isitma plakasina ve bu tir
pargalara DOKUNMAYIN, ¢ok sicak olurlar.

8. Silreg tamamlandidi zaman, eder hemen servis
yapmak istemiyorsaniz anahtari acgik tutun,
Isitma plakasinin Uzerinde 40 dakika boyunca
kahve sicak tutulacak ve 40 dakika sonra cihaz
otomatik olarak kapanacaktir. En iyi kahve tadi
icin, hemen demlendikten sonra servis yapin.

9. Kullandiktan sonra her zaman kahve makinesini
kapatin ve cihazin fisini prizden gekin.

Not: Kahveyi ddékerken dikkatli olun, aksi
takdirde yuksek sicakhga sahip kahve
dolayisiyla yanabilirsiniz.



TEMIZLIiK VE BAKIM

DIKKAT: Temizlige baglamadan énce daima

cihazin figini prizden c¢ekin ve isitma
plakasinin tamamen sogumasini bekleyin. Cihazi
veya elektrik kablosunu asla suya ya da baska
sivilara batirmayin.

1. Her kullanimdan sonra, sokulebilir tim pargalari
sicak sabunlu su ile temizleyin.

2. Kalintilari temizlemek igin cihazin dis yuzeyini
yumusak, 1slak bir bezle silin.

3. Agizhgin Uzerindeki alanda su damlaciklan
olusabilir ve demlenme sirasinda bu damlaciklar
cihazin tabanina damlayabilir. Damlamayi
kontrol etmek Uzere, her kullanimdan sonra bu
alani kuru bir bez ile silin.

4. Isitma plakasini silmek igin 1Islak bir bez
kullanin. Temizlemek igin asla asindirici temizlik
maddeleri kullanmayin.

5. Tum pargalari yerlerine takin ve bir sonraki
kullanim igin bu sekilde saklayin.

KiREG ARTIKLARININ
TEMIZLENMESI

Kahve makinenizin verimli bir sekilde calismasini
saglamak Uzere, bolgenizdeki sebeke suyunun
kalitesine ve kullanim sikhigina bagli olarak birikecek
kire¢ artiklarini  periyodik olarak temizlemeniz
gereklidir. Kahve makinenizde kire¢ artiklarinin
temizlenmesi igin, beyaz sirke ve soguk su sollisyonu
kullanmanizi tavsiye ediyoruz. iki yemek kasigi (30ml)
beyaz sirkeyi, cam demlik dolusu soguk suya ekleyin.

1. Su haznesini, seviye goOstergesinde belirtilen
maksimum seviyeye kadar bu sollUsyon ile
doldurun.

2. Cam demligi 1sitma plakasina yerlestirin.

3. Filtrenin (6guttlmis kahve olmadan) ve agizhigin
yerlerinde oldugundan emin olun.

4. Cihazi galistirin ve bir kireg ¢6ziicli solisyonun
kaynamasini bekleyin.

5. Kaynadiktan sonra cihazi kapatin.

6. Bu solusyonu cihaz icinde 15 dakika bekletin ve
3-5 adimlarini tekrarlayin.

7. Cihazi cgalistinrn ve su haznesinde bulunan
sollisyon tamamen bosalincaya kadar bekleyin.

8. En az 3 kez sadece su ile kaynatarak cihazi
durulayin.

MUKEMMEL-LEZZETLI KAHVE
iGN IPUGLARI

Not: kahve makinesinin temiz olmasi kahveni-

zin lezzetinin mikemmel olmasi igin ¢ok 6nem-
lidir. kahve makinenizi dizenli olarak “BAKIM VE
TEMIZLIK” bélimiinde anlatildigi gibi temizleyin.
Kahve makinesinde her zaman taze ve soguk su
kullanin.

Not: Ogiitiimiis kahveyi serin, kuru bir yerde

saklayin. Kahve paketini agtiktan sonra,
tazeligini korumak igin agzini sikica yeniden kapatin
ve buzdolabinda saklayin.

Not: Miikemmel bir kahve tadi igin bitin kahve

cekirdekleri kullanin ve hemen kullanmadan
once kahve cekirdeklerini 6gutun.

Not: Ayni dgutiimus kahveyi bir kez daha

kullanmayin, kahve tadini buyik 6lgiide kaybe-
decektir. Kahvenin daha sonradan isitilarak tiketilme-
si tavsiye edilmemektedir, kahve hemen demlendik-
ten sonra en lezzetli halini almaktadir.

Not: Kahvenin slzlldigli yerde yaglanma

goruldiginde kahve makinesini temizleyin.
Demlenen siyah kahvenin yuzeyinde, kahve tozun-
dan dolayi kiiguk yag damlaciklari olusabilir.

Not: eger kavrulmus kahve kullanilirsa, daha
kisa surede yaglanma goraldr.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan énce:
Servise basvurmadan ¢ozllebilecek bir ariza olup
olmadigini kontrol ediniz (problemlerin ¢6ziimiine
bakiniz).
Sonucun olumsuz olmasi durumunda en yakin Teknik
Servise basvurunuz.

Sunlari bildiriniz:
ariza tipini
cihazin modeli (Mod.)
seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere bagvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirebil-
mesi i¢in gerekli yedek parca bulundurma suresi).

. hotpoint.eu —
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Uretici Firma:

Indesit Company Spa
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano Italy

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — Istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

IMHA ETME

AEEE Yoénetmeligine uygundur. Atik Elektrikli ve
Elektronik Ekipmanlarin (WEEE) imha etme
hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2012/19/EU,
elektrikli ev aletlerinin normal evsel atiklar gibi el-
den gikariimamasi gerektigini belirtmektedir.
Hizmet 6mrinu tamamlayan cihazlar, makinenin
icindeki malzemelerin yeniden kullaniima ve geri
donusturilme maliyetlerinin optimize edilmesini saglamak ve
dogaya ya da halk sagligina zararli etkileri 5nlemek amaciyla
ayri bir sekilde toplanmalidir. Uzeri carpi isaretli ¢ép kovasi
simgesi, ilgili Uriin sahibine bu 6zel atik toplama maddesi-
ni hatirlatmak amaciyla tim Griinlere konmaktadir. Hizmet
omriind tamamlamis elektrikli ev aletlerinin dogru bir sekilde
elden ¢ikarilmasi hakkinda detayl bilgi almak igin, ilgili kamu
kurulusuna veya yerel bayinize danigabilirsiniz.

q3
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PARTES E CARACTERISTICAS

Filtro

Funil

Suporte do funil
Tampa do jarro

Pega do jarro

Jarro

Placa de adverténcias
Interruptor de ligacao
. Medidor de consumo de agua
0. Reservatorio de agua
1. Tampa superior
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INTRODUGCAO

Obrigado por comprar os nossos produtos.
Ao fazé-lo optou por um electrodoméstico de desem-
penho elevado efectivo.

Se as instrugdes de utilizagdo correcta deste equipa-
mento ndo forem observadas, o fabricante ndo as-
sumira qualquer responsabilidade pelos danos dai
resultantes.

As instrugdes de funcionamento podem referir-se a
modelos diferentes: qualquer diferenca é claramente
identificada.

INFORMAGAO IMPORTANTE DE
SEGURANCA

Antes de usar este equipamento eléctrico, as
seguintes precaucdes basicas devem ser sempre
seguidas incluindo o seguinte:

1. Este equipamento ndo deve ser
usado por criangas.

2. Manter o equipamento e o
respectivo cabo de alimentagéo
longe do alcance das criangas.

3. Este equipamento pode ser
usado por criangas a partir de
8 anos e mais e por pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia
e conhecimento se lhes tiver
sido dada a supervisao ou
instrucdo relativamente ao uso

10.
1.

. hotpoint.eu —

do equipamento de uma forma
segura e entender o0s riscos
envolvidos.

O equipamento foi concebido
para uso doméstico e usos
semelhantes como por exemplo
em:

-zonas de cozinha dos
trabalhadores em lojas,
escritérios e outros ambientes
de trabalho;

- casas rurais;

-hotéis, motéis e outros
ambientes residenciais pelos
hospedes;

-ambientes tipo bed&breakfast.
Deve serevitado que as criangas
brinquem com o equipamento.
Desligar o aparelho e retirar o
cabo de alimentagao da tomada
quando este ndo esta em uso,
antes de colocar ou retirar
partes e antes da limpeza.
Para desligar, desactivar o
equipamento, retirar a ficha e
retirar da tomada de parede.

Nunca puxar o cabo de
alimentacao.
Nao operar qualquer

equipamento com um cabo ou
ficha danificado ou depois de
um funcionamento incorrecto do
aparelho ou se este de algum
modo tiver sido danificado.
Devolver o aparelho a um
servigo de reparagao autorizado
para verificagdo, reparagao
ou ajustamento eléctrico ou

mecanico.

Ler todas as instrugdes.

Certificar que a tensdo na tomada corresponde
a tenséo indicada na etiqueta de classificagéo
da maquina do café.

Nao tocar nas superficies quentes. Usar as
pegas ou botdes.

Para proteger em relagéo a incéndio, choque
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eléctrico e ferimentos nas pessoas nunca
submergir o cabo de alimentacédo ou a ficha em
agua ou outro liquido.

12. O fabricante do aparelho ndo recomenda o uso
de acessorios. Isso pode resultar em incéndio,
choque eléctrico e/ou ferimentos nas pessoas.

13. O reservatorio é concebido para usar com este
aparelho. Nao pode ser usado noutros modelos.

14. Nao limpar o reservatério com solugdes de
limpeza, esponja de palha de ago ou outros
materiais abrasivos.

15. Nao pendurar o cabo de alimentagao no rebordo
de uma mesa ou bancada, ou a tocar numa
superficie quente.

16. Nao colocar a maquina de café numa superficie
quente ou junto a chama de modo a evitar que
fique danificada.

17. Para desligar, remover a ficha da tomada de
parede. Segurar sempre na ficha. Nunca puxar
pelo cabo de alimentagao.

18. Na&o utilizar o aparelho para outro fim excepto
aquele a que se destina e colocar o mesmo num
ambiente seco.

19. Ter cuidado para ndo se queimar com o vapor.

20. 16. Nao permitir que a maquina de café funcione
sem agua.

21. Nunca usar o aparelho se o jarro evidenciar
quaisquer sinais de rachas. Usar o jarro apenas
com este aparelho. Usar cuidadosamente uma
vez que o jarro € muito fragil.

22. Nao colocar um reservatério quente numa
superficie fria ou molhada.

23. Na&ao usar um reservatério rachado ou que tenha
uma pega solta ou ja sem resisténcia.

24. Pode ocorrer uma queimadura se a tampa for
removida durante os ciclos de preparagéao.

25. Algumas partes do aparelho ficam quentes
quando este estd em funcionamento, portanto
nao deve tocar-lhes com as maos. Usar apenas
as pegas ou botdes.

26. Nunca deixar o jarro vazio numa placa de
aquecimento caso contrario € natural que o
mesmo fique rachado.

27. Nao colocar um reservatério quente numa
superficie fria ou molhada.

28. Nao usar no exterior.

29. Guardar estas instrugdes.

ANTES DA
UTILIZACAO

Verificar se todos os acessorios estdo completos e se
0 equipamento ndo esta danificado. Adicionar agua
limpa até ao nivel maximo para varias preparagdes
sem o café em pd de acordo com os passos a
seguir indicados, e depois deitar a agua fora. Lavar
abundantemente as partes amoviveis com agua
morna.

PRIMEIRA
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USAR A MAQUINA DO CAFE

1. Abrir a tampa superior e encher o reservatorio
com agua potavel fria. O nivel da agua néo
deve exceder o nivel MAX conforme indicado no
medidor de consumo de agua.

2. Colocar o funil no suporte do mesmo, depois
colocar o filtro no funil e certificar que esta
montado correctamente.

3. Adicionar o café em pd no filtro. Geralmente
uma chavena de café corresponde a uma colher
cheia de café em p6, mas pode ajustar conforme
o seu gosto pessoal. Fechar o suporte do funil,
ouvirda um som de clique quando o suporte do
funil é fechado totalmente.

4. Introduzir o jarro horizontalmente na placa de
aquecimento.

5. Colocar o fio de alimentagdo na tomada.

6. Premir o interruptor para baixo, o indicador ficara
iluminado. O aparelho comecara a funcionar.

Nota: durante o processo de preparagao pode
remover o jarro para servir durante um tempo
ndo superior a 30 segundos, e a maquina de café
pode parar de pingar automaticamente. Se o tempo
em que esta a servir exceder os 30 segundos o café
transbordara o funil.
7. Depois de preparar o café, o que significa um
minuto depois do café parar de pingar, pode
remover o jarro, despejar e servir.

Nota: o café preparado que obtém sera

ligeiramente em menor quantidade que a agua
que adicionou porque alguma da agua foi absorvida
pelo café em po..
NAO tocar na tampa, na placa de aquecimento
quando estdo em funcionamento pois ficam muito
quentes.

8. Quando o processo estiver terminado, se nédo
desejar servir o café de imediato, deve manter
a maquina ligada de modo que a placa de
aquecimento seja mantida quente durante
40 minutos e o aparelho sera desligado
automaticamente apds 40 minutos. Para que o
café tenha um sabor 6ptimo deve ser servido
logo apds a preparagéo.

9. Deve sempre desligar a maquina do café e
desligar a alimentagéo depois da utilizagéo.

Nota: Deve ter cuidado quando esta a despejar

o café, caso contrario pode queimar-se pois a
temperatura do café acabado de fazer é muito
elevada

CUIDADOS DE LIMPEZA E

MANUTENGAO: Desligar sempre o aparelho
da tomada eléctrica e permitir que a placa de
aquecimento arrefega totalmente antes de
proceder a respectiva limpeza. Nunca submergir
o aparelho ou o cabo de alimentagdo em agua ou



em qualquer outro liquido para a respectiva
limpeza

1. Limpar todas as partes amoviveis apés cada
utilizagdo em agua quente e detergente.

2. Limpar a superficie exterior do equipamento
com um pano humido e macio para remover as
manchas.

3. As gotas de agua que podem aparecer na
area por cima do funil e cair sobre a base do
equipamento durante a preparagdo. Para
controlar as gotas, limpar a area com um pano
seco e limpo depois de cada utilizagdo do
equipamento.

4. Usar um pano humedecido para limpar com
suavidade a placa de aquecimento. Nunca usar
solugbes de limpeza abrasivas para limpar o
equipamento.

5. Voltar a colocar todas as partes para o aparelho
estar preparado para a proxima utilizagao.

REMOVER OS RESIDUOS
MINERAIS

Para manter a sua maquina de café a funcionar com
eficiéncia, periodicamente deve limpar os residuos
minerais existentes na agua conforme a qualidade
da agua na sua zona e da frequéncia de utilizagdo.
Recomendamos que proceda a descalcificagdo da
sua maquina de café como se indica seguidamente,
utilizando uma solugédo de vinagre branco e agua
fria. Uma solucéo de duas colheres de sopa (30ml)
de vinagre branco num jarro de agua fria funciona
melhor.

1. Encher o reservatério com a solugéo de vinagre

até ao nivel maximo conforme indicado no

medidor de consumo de agua.

Colocar o jarro de vidro sobre a placa de

aquecimento.

Assegurar que o filtro (sem o café em pd) e o

funil estdo correctamente colocados na posigao.

Ligar o aparelho e permitir que a solugéo

descalcificadora "seja preparada”.

Depois de "preparada" uma chavena de solugao,

desligar o aparelho.

Deixar a solugdo actuar durante 15 minutos e

repetir os passos 3-5.

Ligar o aparelho e deixar que a solugéo

desapareca até que o reservatério da agua

esteja completamente vazio.

8. Limpar fazendo o aparelho funcionar com agua
durante pelo menos 3 vezes.

DICAS PARA UM CAFE COM UM
OPTIMO SABOR

Nota: é essencial uma maquina de café limpa
para obter um café com um 6ptimo sabor. Lim-
par regularmente a maquina do café conforme indica-

N o o & 0 N

do na secgéo "CUIDADO E LIMPEZA". Usar sempre
agua fresca e fria na maquina do café.

Nota: guardar o café ndo usado num local seco

e fresco. Depois de abrir a embalagem do café
em po, voltar a fechar a mesma com firmeza e guar-
dar no frigorifico para que mantenha a sua frescura.

Nota: para um café com 6ptimo sabor, comprar

o café em gréo e moer finamente mesmo antes
de preparar o café.

Nota: ndo reutilizar o café em pé dado que isso

reduzira drasticamente o aroma do café. Nao é
recomendado reaquecer o café, dado o café possuir
o0 maior aroma imediatamente depois da preparagao.

Nota: limpar a maquina do café quando uma

extracgdo excessiva causar oleosidade. O
aparecimento de pequenas particulas na superficie
do café preto preparado sdo devidas a extracgédo de
6leo do café em po.

Nota: a oleosidade pode ocorrer com mais fre-
quéncia se forem usados cafés demasiada-
mente torrados.

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugao de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
ndo funcionar e o inconveniente detectado con-
tinuar, contactar a nossa Assisténcia através
do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia
. o0 modelo da maquina (Mod.)

. o numero de série (S/N)

Estas informagdes encontram-se na placa de iden-
tificacao.

M Hotpoint
ARISTON

modelo da maquina (Mod.) Mod. SL B16 AAD
/ od.

Cod. 12345678901
numero de série (S/N)

S/N 123456789
1600W
220-240V ~50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
CAENAHO B

Y12

Indesit Company

hotpoint.eu m—
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Nunca recorrer a técnicos ndo autorizados e negar
sempre a instalagdo de pecgas sobresselentes nao
originais para reposicao.

RECOLHA DOS

ELECTRODOMESTICOS
Adirectiva Europeia 2012/19/EU referente a
gestédo de residuos de aparelhos eléctricos
e electronicos (RAEE), prevé que os elec-
trodomésticos ndo devem ser escoados no
o fluxo normal dos residuos solidos urbanos.
c Os aparelhos desactualizados devem ser
recolhidos separadamente para optimizar a
taxa de recuperagéao e reciclagem dos materiais que
os compdem e impedir potenciais danos para a saude
humana e para o ambiente. O simbolo constituido por
um contentor de lixo barrado com uma cruz deve ser
colocado em todos os produtos por forma a recordar
a obrigatoriedade de recolha separada. Os consumi-
dores devem contactar as autoridades locais ou os
pontos de venda para solicitar informagao referente
ao local apropriado onde devem depositar os electro-
domésticos velhos.
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YACTUHU TA ©YHKLUII

®dinbTp

BopoHka

TprMay BOPOHKK
Kpuiuka vaviHuka
Pyuka yanHuka
YanHuk
HarpiBanbHa nigcraeka
BuMukay mBneHHs

. IHgmkaTop piBHA

0. Pesepsyap ons Boau
1. BepxHs kpuLka
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BCTYN

[sakyemo Bam 3a npvadaHHSA HaLoro BUpooy.
Bw 3po6unu Brbip Ha KopucTb ePpeKTUBHOIO BUCOKO-
NpPOoAYKTUBHOIO NPUCTPOIO.

Bupo6HuK He Hece Hisikoi BiAnoBiAanbHOCTI 3a YLUKO-
[PKEHHS!, WO BMHWKINW BHACMIOOK HEOOTPUMAHHS iH-
CTPYKLIl LLIOA0 NPaBUITbHOTO BUKOPUCTaHHSA Npunaay.

IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii Moxe BigHoCMTWCS [0 pis-
HUX Mofenen: BiAMIHHOCTI OyayTb YiTKO NO3HAYEH.

BAXIUMBI BIAOMOCTI 3

KopucTytoumce  enekTpornpunagoM, — Hikomum — He
3abyBaniTe NpPO OCHOBHIi 3aCTEpPEeXeHHs  LoAo

Ge3neku:

1. Uum npunagom He MOBUHHI
KopucTtyBaTucs gitu.

2. TpvymanTe npunag Ta noro LHyp
HeOOCSKHUMK Ans OiTen.

3. Uen npunag MOXYTb
BUKOPUCTOBYBaATM [LiTWU CTapLui
8 pokiB Ta 0cobu 3i 3HMKEHUMMU
i3NYHMMKN, CEHCOpPHMMKU Ta
MEHTanbHUMNU  MOXJSTMBOCTSIMMU
abo koTpum Bpakye gocsigy Ta
3HaHb, SAKWO M 3abe3nevyeHo

Harmsg Ta  IHCTPYKUil  Wwopdo
6esneyHoro KOPUCTYBaHHS
npunagoMm i SKWO  BOHMU

10.
1.

12.

PO3yMil0Tb MOXINBY HEGE3MNEKY.
Lle obnagHaHHA po3pobneHo
Ans NobyToBMX Ta aHaNoriyYHNX
uinen:

- Y KYXOHHMX KyTOYKax
MarasuHiB, odiciB Ta iHLINX
pobounx cepenoBuLL;

- bepmepcbknx cagubax;

- KNnieHTamMmu B rotensx,

MOTENAX Ta iHLWWX XUTNOBUX
NPUMILLLEHHSAX;

- Y MiCUSX HOMIBSIi 3 CHiJAaHKOM;
Harnapante 3a gitbMmu —
He [o3BonAnTe IM rpatuca 3
npunagom.

BUMKHITb NpUCTpPIN Ta BUTATHITb
wtencenb 3 pPO3ETKU, KOMun
He KOPUCTYETECb NpUIagoMm,
nepen yCTaHOBKOK W 3HATTAM
YacTMH Ta nepeq YULLEHHSAM.
LWlo6 Big'eaHatn npucTpii Big
MEpEXi JKMUBMEHHS, BUMKHITb
Mnoro, BI3bMITbCSA 3a LITEencenb
Ta BUTAMHITb MOro 3 PO3ETKMU.
Hikonn He cMykanTe 3a LWHYP.
He BMukante npuctpoi 3
NMOLLKOAXKEHUM LLHYPOM,
lwtencenem, nicnda 36oiB y poboTi
4n  Oyab-SKOro MOLUKOXKEHHS.
MepenanTe npunag y cepsicHUI
LEHTp ANs ornsigay, PEMOHTY umn

€INeKTpn4yHoro abo mexaHiyHoro
perynoBaHHA.

MpouutanTte yci iHCTPyKLii.

[MepekoHanTecs, WO Hanpyra Mepexi Bianosigae
HaBedeHVM Ha KaBoBapLi napamerpam.

He TopKamnTechb rapsumx MOBEPXOHb.
KopucTyintecs pyykamm.

He 3aHypronte LWHYp, LwWTencenb Ta Kopryc
npunagy y Bo4y Ta iHWI pigvHn — ue Moxe
NPU3BECTU [0 MOXKEXi, YPOKEHHIO eNeKTPUYHUM
CTpyMOM abo TpaBMYBaHHIO.

BukopuctanHs npunagaa He pekoMeHAyeTbes
BMpobOHMKOM npunagy. Lle moxe npussectn o
MOXEXi, YPaKeHHs enekTpu4HWM CTpymMoMm Ta/
hotpoint.eu m—
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abo TpaBmMam.

13. KoHTelHep npu3HaveHW Ans BUKOPUCTAHHS
3 uum npunagom. Moro He  MoOXHa
BMKOPUCTOBYBATU AN IHWMX Linen.

14. He BMKOPUCTOBYNTE ANS YULLEHHS KOHTENHepa
MWIAHI 3acobu, ctanesi rybku Ta iHwi abpa3uBHi
marepianv.

15. He nepesBiwyiTe LWHYP XMBMEHHS Yepe3 kpau
cTorna, npunaeka abo rapsvy NoBepXHHO.

16. He crtaBTe KaBoOBapKky Ha rapsiyy MOBEPXHIO
Ta Mopyd i3 BIiOKPUTMM BOTHEM — L& MOxe il
MOLLUKOAUTH.

17. W06 Big'eaHaTv npunag Bif KUBMNEHHS, BUTSATHIT
wrTencenb 3 po3eTkn. 3aBxAM TpumamTecs 3a
wTencenbs. Hikonu He TArHITE 3a LUHYP.

18. BukopuctoBynte  npwnag  Tinbku 3@
npusHadeHHsM i 30epiraiTe B Cyxomy
NPUMILLEHHI.

19. CrepexitbCs, W06 He obnekTcsa napoto.

20. 16. He BmukainTe kaBoBapky 6e3 Boaw.

21. Hikonn He KopuCTyrUTecs npunagoMm, SKLIO
Ha YarlHuKy € TpiwuHu. BukopucTtoBynte

YarHUK TinNbkK 3 UMM npunagoM. Moeogstecs 3
YaNHUKOM 0BEPEXHO — BiH OyKe TEHAITHUNA.

22. He craBTe rapsuMin YalHWK Ha Mokpy abo
XOMOAHY MOBEPXHIO.

23. He BMKOpUCTOBYWTE 4YalHWK, IO TPiCHYB, abo
Mae HesakpinneHy 4u nocrnabneHy pyuky.

24. 3HiIMaHHSA KPUWLLKM Mg Yac NpUroTyBaHHS KaBu
MOXe NpU3BECTN A0 OMiKiB.

25. [eski yactuHu npunagy nig yac pobotu cTaiTb
rapsuMmm, TOMy He TopkauTecs iX pykamu.
KopucTyntecst pydkamu.

26. Hikonn He cTaBTe MOPOXHIA YaWHUK Ha
HarpiBanbHy MiACTaBKy — BiH MOXe MOMHYTW.

27. He craBTe rapsiyMi 4YalHUK Ha rapsidy abo
XONOAHY NMOBEPXHIO.

28. He BukopucToByINTE NPUCTPIN HAOBOPI.

29. 306epexiTb Ui iIHCTPYKLUIi.

NEPEA NEPLUUM
KOPUCTYBAHHSAM

lMepekoHanTecs, WO B HasiBHOCTI € BCi akcecyapw,
i nMpunag He nMOLWKOMKeHUN. Hanunte Bogu OO
MaKCMMarnbHOro piBHA Ta BWKOHAWTE Kiflbka LMKMIB
3aBapioBaHHsl 0e3 kaBOBOrO  MOPOLLKY  3rigHO
HaBeAEHMX HMKYe IHCTPYKLIN; OTpUMaHy BoAy 3rnnTe.
[MpomuiATe 3HIMHI YacTUHM TEMNJIOK BOAOH.

BUKOPUCTAHHA KABOBAPKU

1. BigkpuiiTe BepxHIO KpULWIKY | Hanuite B
pesepByap Anst BOAM 3 XOMOQHOI MUTHOI BOAM.
PiBeHb BogOM He MOBWMHEH MepeBuLLYyBaTH
BiAMITKY MakcuMMarnbHOro piBHA Ha iHAuKaTopi
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piBHS.

2. TloctaBTe BOPOHKY B TpMMay BOPOHKM, MOTIiM
nocTaBTe y BOPOHKY (inbTp, i nepekoHanTecs,
LLIO BCE CKIaAEeHO HaneXHUM YUHOM.

3. HacwunTte y cinbTp KaBOBOro NopoLuky. 3assnyan
ONs OfHIiel Yalluku KaBW [OOCTaTHbO OAHIeEl
NOXKN MeneHoi kaBu (6e3 ropku), ane ue
MOXHa 3MiHIOBaTK BiANOBIAHO OO0 OCOGUCTOro
cMaky. 3akpuiiTe TpyMay BOPOHKU — MPOSyHae
KrnauaHHs, Konuv TpuMay BOPOHKM MOBHICTIO
3aKPUETBCH.

4. TlocTtaBTe Ha HarpiBanbHy NiACTaBKy YaWHUK Y
rOpPV30HTarNIbHOMY MOOXEHHI.

5. Tlig'egHariTe WHYP XUBNEHHSA 4O PO3ETKM.

6. HartucHiTb BUMUKa4, 3acBiTUTbCSA iHAMKATOP.
MpucTpiv noyHe npautoBaTn.

3ayBaXeHHs: Mg Yac npouecy 3aBaproBaHHS
MOXHa 3HiMaTn YanHuK Ha Yac o 30 cekyHa, i
KaBoBapka aBTOMAaTWMYHO 3YMUHSTMME MOAAYy KaBw.
Ao kaBoBapka npadtoBatume 6e3 YanHuka binbLue
30 cekyHA, kaBa NepenoBHUTb BOPOHKY.
Micna 3aBepLUeHHsI NMPUroTyBaHHS KaBu, TOOTO
3a XBWIMHY MiCnsi TOro, sk kaBa nepecTaHe
KanaTu, MOXHa 3HATW YariHWKa, HanMTu KaBy Ta
nopasaTtu.

3ayBaXeHHA: BW OTPUMAETE TPOXM MeEHLUe

KaBW, HiXXK HANUNN Boan — NeBHa KinbKicTb BOAW
ancopbyeTbes KaBOBUM MOPOLLIKOM.
HE TOPKAMTECS kpuwiku, HarpisanbHoi NiacTaBku
TOoWwo nig 4ac poboTM KaBOBApKM, OCKINIbKUM BOHU
OyoyTb Oyxe rapsaymmu.

8. Konwu 3aBaptoBaHHsi Oyae 3aBepLUEHO, i KaBy He
Tpeba nogasaTv Bigpasy, 3anuwiTe nepemukad
yBIMKHEHUM, i kaBa 3bepiraTumeTbcsi Tensnowo
Ha HarpiBanbHiv nigctasui npoTarom 40 XBUMAWH,
i npunag aBTOMATUYHO BUMKHETBCA 4epes
40 xBunuH. LLlo6 kaBa OGyna HanWcMauHiLLOH,
nogasawTe ii Bigpasy nicns npurotTyBaHHS.

9. Tlicna BMKOPUCTaAHHA 3aBXau BuWMUKaWTe Ta
BiA'eiHy/iTe KaBOBapKy Bif, A)kepena XVBMEeHHS.

3ayBaxeHHs: byabte 06epexHi npy HannBaHHi
KaBW, BMCOKa TemnepaTtypa KaBu MoOxe cTaTu
NPUYNHOLIO ONiKiB.

YULLEHHA TA
OBCJTYITOBYBAHHA

3ACTEPEXEHHS: Nepen uniieHHsAM 3aBXAN
Big'eAHyWTe npunag BiA  eneKTPUYHoI
po3eTkM Ta [p[aWTe HarpiBanbHin nigcraBui
NoBHICTIO OXONoHyTWU. Hikonu He 3aHyploiTe
npunag Ta WHyp XUBIEHHSA y BOAY Ta iHLWi pianHMN.



1. Micnsa KOXHOMO BWMKOPUCTaHHS MPOMUIATE BCI
3HIMHI feTani y rapsdin BoAj 3 MUIOM.

2.  Buvpganitb nnamu 3 NoBepxHi npunagy M'sKor
BOJTOrOK FaHYipKoH0.

3. Tlig yac npuroTyBaHHs KaBu Kpansi BOgn MOXyTb
36mpaTncs Haf BOPOHKOIO i KanaTu Ha MigcTaBky.
o6 ycyHyTM KanaHHs, BUTUpaTe BOAY CYXO
TK@HWHOIO MiCMs KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS.

4. Bomorolo  raHuipkol  akypaTtHO  MpOTpiTb
HarpiBanbHy nigcrasky. Hikorn He
BMKOPWCTOBYITE abpa3nBHi MUIiHi 3acobu.

5. TlocTaBTe BCi YaCTMHM Ha MicLe AN HACTYMHOro

BUKOPUCTaHHA.

BUOANEHHA HAKUNY
BIAKNAOEHHA

LLlo6 «kaBoBapka npautoBana edgekTUBHO, cnig
nepioguyHo ouuwyBaTy i Big Hakuny — 3anexHo
Bif, SKOCTi BOAM Yy Baliln MICLEBOCTI Ta 4acToTu
BUKOPUCTaHHA  npunagy. Mw  pekomeHOyeMo
BVKOHYBaTW OYULLEHHS Bif Hakvmny po3ynHoM Girnoro
OUTY Yy XOMOAHIN BOAI BUKMAO4EHUM HMKYE YMHOM.
Havikpalue BMKOPWUCTOBYBaTM PO34MH ABOX CTOMOBUX
noxok (30 mn) 6inoro ouTy Ha YalHWK XONOAHOT BOAM.

1. Hanuite B pesepByap po3dMH OUTY A0
MaKCMManbHOro  PiBHSA,  3a3HaYeHoOro  Ha
iHOWKaTopI piBHA BOAW.

2. TlocTaBTe YaHWK Ha HarpisarnbHy NiACTaBKY.

3. TllepekoHanTecs, wWo inetp (6e3 kaBoBOro
MOPOLLKY) Ta BOPOHKA CTOATb Ha MiCLIi.

4. YBIMKHITb Npunag i ganTe NOMy «3BapuTu KaBy»
3 PO34MHY AN BUAANEHHS Hakuny.

5. Tlicna «3aBaploBaHHA» OJHIET YalUKM PO3YUHY
BUMKHITb Npunag.

6. 3anuwTe po3yMH y KaBoBapui Ha 15 XBUNWH i
NOBTOPITb KPOKM 3-5.

7. YBiMKHITb npunag i gante KoMy «3Baputuy»
3anuULLIKV PO34MHY 3 pesepByapa.

8. Tlpomunte npunag nepen BUKOPUCTaHHSM
BOAOK He MeHLe 3 pasiB.

NOPAAU LLLOAOO
NMPUrOTYBAHHA CMAYHOI
KABU

3ayBaXKeHHSI: Y/CTa KaBoBapka Mae BaxIvBe

3HAYeHHS [ANA BUrOTOBMEHHA CMayHOoi KaBMu.
PerynsipHO ounwynTte kaBOBapKy, K 3a3Ha4eHO Y
po3aini «OuunLleHHs Ta gornagy. 3aBxan BUKOPUCTO-
BYWTE ANS KaBOBapKW CBiXY XONOAHY BOAY.

3ayBaxeHHs: 36epiraiiTe HEBUKOPUCTaHWIA Ka-

BOBWVI MOPOLLUOK Yy CyXOMY NMPOXONOAHOMY MiC-
ui. Micna BigKpUTTA NakeTy 3 KaBOBMM MOPOLLKOM
LWiNbHO 3anevaTtanTe Wnoro i 3bepirante B XONogunb-
HYIKY, LLOG 36eperTu cBixiCTb.

3ayBaXKeHHs: ANsi OTPUMaHHSI ONTUMAanbHOro

CMaky KaBW KynymTe Uini KaBoBi 3epHa Ta no-
ApiGHINTE iX 6e3nocepeaHbO neper 3aBaptoBaHHSIM.

3ayBaXeHHsI: He BWKOPUCTOBYWTE MOBTOPHO

KaBOBWI MOPOLLOK, Lie 3HAaYHO 3MEeHLLyE apo-
mMaT KaBu. He pekomMeHOyeTbCs posirpiBatu Kasy,
OCKinbKku kaBa Oyge Ha niky CBOro cmaky Bigpasy mic-
NS NPUrOTYBaHHS.

3ayBaXeHHS: OuMLLYyIATe KaBOBapKY, KON Haj-

MipHe 3aBaplOBaHHS BUKIIMKAE MOSIBY KMPY.
HeBenuki kpanni onii Ha NoBepxHi 3aBapeHOi KaBu
HOpMarnbHi — nig Yac 3aBaploBaHHA 3 KaBOBOrO MO-
POLLKY BUAINSAETLCS ONisl.

3ayBaxeHHS: onii 3'9BnseTbCs GinbLue npu BK-
KOPUCTaHHI CUINbHO 3aCMaXkeHoi KaBu.

AONMOMOTrA

Mep Hix 3BepHyTMCA no flonomory:

. MepeBipTe, Y MOXHa CaMOCTIHO BMPILLXTN Npobnemy
(amB. “Tlowyk i yCyHEeHHs HecnpaBHocTen”).
. Y NpoTunexHoMmy BUNagKy, 3BEPHITbCS A0

aBTOPM30BaHOI cnyx6u TexHi4Hoi [lonomoru 3a
TeneoHHNM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTiiHoMy
cepTudikari.

| 3BeprawiTecs BUKIMIOYHO 4O YNOBHOBaXeHUX dhaxiBLiB.

H Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAO
/ Cod. 12345678901
S/N 123456789
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cepiiHnin Homep (S/N)

220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XXXX

MADE IN
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Indesit Company

Tpeba nosigoMuTH:

. TUN HECNPaBHOCTI;

. mMogenb MawuHu (Mog.);
. cepinHuii Homep (S/N).
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L ua_|
YTUNI3ALIA

€Bponencbka [OupektuBa 2012/19/EU  wopo

Biaxoais eneKTpUYHOro n €1eKTPOHHOro

obnagHaHHa (WEEE) 3abopoHsie yTunisauiio

nobyToBMX NpunagiB Yepes 3aranbHy CUCTEMY
. 36UpaHHsi MiCbKMX BiAXOAIB.

3HoweHi npunagM MawTb 36upaTucs OKpemo,
Wo6 onTuMisyBaTM BWUTPaTW Ha MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS
1 nepepobky Marepianis BCepeauHi NpUCTpoiB i 3anobirtu
wkoai atmocdepi ¥ 300poBto  nogen. Bcei mpogyktn
MapKyloTbCSl MEepPeKpecneHnUM KOLUMKOM [AnA CMIiTTS, LWob
Haragatu ix BnacHukam npo o6O0B’SI30K OO0 OKpeMmoi
yTunizauii. 3a noganbluol iHdopMmalielo no npasBunam
yTunisauii  nobyToBMX MPUCTPOIB iX BMACHUKM MalTb

3BEPHYTUCA [0 MiCLIEBOI KOMYHarnbHOI Cryxo6u.

q3
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BOJILUEKTEPI MEH
MYMKIHAIKTEPI

Cyari

KyfbiLw
KyW/fbILLTbI yCTaFbILL
paduH Kaknarbl
padumH ycTarbiwbl
MpacuH

Eckepty TakTachl
Kyat KocKbiLL

. Cy enuweriw

0. Cy biagbicbl

1. Xoraprbl kaknak

220NN =

H¥CKAY

Bi3aiH eHiMimi3ai caTbin anfaHblHbI3 YLUiH paKkMeT.
CoHbIMeH Oipre HaTwKeni >XofFapbl eHiMAinikke ue
acnanTbl TaH4aablHbI3.

Ocbl acnanTbl AypbIiC NaiganaHy Typarnbl Hyckaynap
opblHAanvaca, eHaipywi KenreH sakbiMfFa xayanTbl
bonmangpl.

ManganaHy Hyckaynapbl apTyprni Mogenbaep YLiH
opkunbl Gonybl MyMKiH: Gapnblk e3relleniktep Aan
KepceTinreH.

KAYINCI3AIK TYPANbI
MAHbI3[Abl AKIMTAPAT

OnekTp acnabblH nanpanaHyaaH OypbiH Kenecinepai
KaMTUTbIH TeMeHAeri  Heri3ri  cakTblK  Liapanapbl
opkKaLlaH opblHAanybl TWiC:

1. byn acnanTbl
nanganaHbaybl Kepek.

2. AcnanTbl »®He OHbIH CbIMbIH
OananapgblH, KONbl >XETNEenTiH
Xepae CakTaHbl3.

3. bynacnantbibakbinaygaHemece
acnanTbl Kayincia nanganaHy
Typanbl HyckaynapMeH TaHbIC
oonca »eHe opaH KeneTiH
kayinTi TyCiHreH >afganga, 8
HemMece ofaH >XOfapbl XacTafbl
Gananap kaHe uankanbik,
cesimMm opraHgapbl HEMece aKbli-

Gananap

10.

ou kabineTTepi LWeKTeyni Hemece
TUIiCTi Taxipmbere xaHe binimre
ne eMec agamgap navgananybl
MYMKIiH.

>Kabablk TemMeHaeri CUAKTbI
TYPMBbICTbIK XK@HEe COfFaH yKcac
Xafgannapga nanganaHyra
apHanfaH:

- oyKeHaepgeri, keHcenepaeri
XoHe Backa XXyMbIC
opTanapblHAafFbl acxaHa
anmarblHAA;

- XXep yunepae;

-KOHaK yunepae, motenoaepae
XoHe backa KoHaKTap KenertiH
opTanapaa;

- XKapTblfiah NaHCUOH CUSKTbI
opTanapaa.

Bananapabiy acnannen
oKrHayblIHa o 6epMmeHi3.
ManganaHbinman TypfaHaa,
OpPHbIH  aybICTblpy  Hemece
GenwekteyaeH OypblH XoeHe
TasanaygaH 6ypblH KypbiffbiHbl
eLlipin, po3eTkaHbl CybIPbIHbI3.
AXbIpaTy  YLWiH  KYPbIIfbIHbI
OLWipiHi3, anblipabl bekem ycTan,
po3eTkagaH apbl TapTbliHbI3.
CbIMAbl eLLKaLlaH XynKbIMaHbI3.
AcnanTta akaynbik bonca
HeMece Ke3 KenreH TopTinTe
3aKkbiMaanfaHHaH KeWiH CbIMbl
HemMece anbIpbl 3akbiMaarnfaH

Kes Kenrex acnanTbl
nanganaHbaHbl3. AcnanTbl
Tekcepy, XeHaey Hemece

SMNEKTPIIiK HeMece MexaHuKanbIK
peTTey >XyMbICTapblH OpblHAAYy
YWIiH OKINEeTTi KbI3MEeT KepceTty

GeniMmwieciHe anapbiHbI3.

Bapnblk Hyckaynapabl OKbIHpI3.
Po3seTkaHbl3aarblkepHey ko ekaiHaTKbIHbI3Aarbl
XancblpMaga KepcCeTinreH KepHeyre Coaunkec
KeneTiHiH TeKCepiHi3.

blcTbIK epnepiH ycTamaHbl3. TyTKkaHbl HeMece
TYWNMeEHI nanganaHblHbI3.

hotpoint.eu m—
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11. ©pTTEH, 3NeKTp TOriHiH, COFYbIHAH XOHe XXeke
XapakaTTaH KopfaHy YLUiH CbiMAbl, alblpabl CyFa
HeMece Gacka CyMbIKTbIKka 6aTbipMaHbI3.

12. Akceccyapabl nampanaHy acnan eHAipyLuici
TapanblHaH ycbiHbINIMaraH. byn epTke, anekTtp
TOTiHIH COFyblHa XdHe/Hemece XeKe KapakaTka
ceben 6onybl MyMKiH.

13. KoHTemHep ocbl acnanneH namganaHyfa
apHanfaH. OHbl XOFapfbl aykbiMaa naviganaHy
MYMKIH emec.

14. KoHTenHepgi TasanafbllUTapMeH, Gonat
MaKTa TecempepimeH Hewmece 6acka Oyablp
mMartepuangapMeH TasanamaHbi3.

15. KyaT cCbiMbIH ycTengiH LWeTiHe Hemece
npunaekara inMeHi3 Hemece bICTblK GeTTepre
TUri30eH;3.

16. 3akbimpanygpbiH angbiH any YLUiH

KodbeKkanHaTKbIHbl bICTbIK 6eTke Hemece epTTiH,
KacblHa KOMMaHbI3.

17. AxblpaTy VyWiH anbipabl po3eTkagaH anbin
TacTaHpl3. OpkawaH awblpgaH  yCTaHbI3.
ElwwkalwaH cbiMHaH TapThnaHbI3.

18. AcnanTbl kepceTinreHHeH Gacka MakcaTTapaa
naviganaHbaHbl3 KOHe OHbl KypfaK opTafa

KOMbIHBI3.

19. bByra kynin kanmaHbI3.

20. 16. KodbekanHaTKbIHbI cy Kyriman
nanganaHbaHpl3.

21. TpadcmHpe cbizat Genrinepi Gonca, acnanTbl
navganaH6aHbi3. pacduHai ocbl acnanneH faHa
nanganaHbiHpi3. Abaii 6onbiHbI3, cebebi rpaduH
CbIHFbILW Gonbin Tabbinagb!.

22. blcTblKk KkOHTeWHepai binFan
GeTTepre opHaTNaHbI3.

23. Cbl3aT TyCkeH Hemece TyTKacbl Y3ifreH He
arcipereH KOHTeNHepAi nanganaHbaxbI3.

Hemece CyblK

24. KanHaTy KesiHOe KaknafblH ancaHpl3, Kywin
KanyblHbl3 MYMKIH.

25. TMavpganaHy 6GapbicbiHaa acnanTbliH — Kenbip
Genwektepi  bICTblK ~ Gonmagbl,  COHAbIKTaH

KOmMbIHbI3OEH TUMEHi3. Tek TyTkaHbl Hemece
TYWMEHI nanganaHbiHbI3.

26. boc rpaduHai elkawaH XbifblTy TakTacbliHAa
KanablpMaHpl3, anTnece rpaduHre cbi3art TycCyi
MYMKiH.

27. blcTblK KOHTENHEPA bICTBIK HEeMece CyblK beTke
OopHaTnaHbI3.

28. CobIpTTa nanganaHbaHpi3.

29. byn Hyckaynapabl CakTaHpl3.

ANFAWL PET NANOANAHYOAH
B¥PblIH

Bapnblk akceccyapnapbl TOMbIK JX8HE  KypbInfbl
3akpIMAanmaraHblH TEKCEpIHi3. TemeHaeri kagamaap
BoWbIHWAa KOde YHTaFbIHCBI3 MakcuManabl AeHrenae
Tasa cy Kyiibin, GipHelle peT KaHaTbIHbI3 XXaHe cyabl
Terin TacTaHbl3. AnbiHOanbl GenwekTepiH KbiSbl
CYMEH TOnbIK XYbIHbI3.

32

KO®EKAWHATKKbIHbI3 bl
NAWOANAHY

1. XKoraprbl KaKnakTbl aLlbiM, Cy biAbICbIHA CanKbIH
iLeTiH cy KyWblHbI3. Cy AeHreni cy enuieriwTe
kepcetinreH MAKC feHrengeH acnaybl Kepek.

2. KywfblWTbl  KyWFbIW  yCTafbllblHa  KOWbIM,
CY3riHi KyWfbILLKa KOWbIHbI3 XX8HEe OHbIH AypbIC
BipiKTipinreHiH TeKcepiHi3.

3. Cyasrire kode yHTafblH canbiHbl3. ©aette bGip
WbIHasK Kode yWwiH Bip Kacblk kode yHTarbl
KaxeT, OipaK ©3 TanfamMblHbI3fa OavinaHbICTbl
KocybiHpI3Fa Gomagbl. KyWfbil  yCTaFbIWbIH

XabblHbI3, KYWFbILL yCTarblILLbl TOMbIK
xabblnranaa 6acbinfaH ablObic ecTineai.

4. TpadvHOi  XKbiNbITy  TakTacblHa  KengeHeH
€Hri3ipiHi3.

5. KyaT cbiMbIH po3eTkara >xanfaHpl3.

6. KockplwTbl TemeH OackaHga — wvHAuWKaTop

»aHagpl. Acnan xyMmbic icTein bacTangpl.

Q, Eckeptne: kaiiHaTy kesiHae 30 cekyHATaH a3

yakbITka rpacdpuHAi nanganany yLliH anybiHbi3fa

6onaapl xaHe kodekanHaTkbl TaMbl3yAbl aBTOMATTbI

Typae TokTtatagpl. MNanganaHy yakeitel 30 cekyHATaH

achblin KkeTce, Kode KyWFbILLTAH afFbin KeTYi MYMKiH.

7. Kode Tamynbl TOKTaTkaHHaH Gip MUHYT KeWiH
KodbeHi KkanWTaHy asikTanagbl XoHe rpaduHai

anbin, KyloblHbI3fa X8He nanganaHyblHbI3Fa
6onaabl.
Eckeptne: KanHaTbinFaH Kode KyMblifFaH

cydaH asblpak bonagpl, cebebi cyabiH 6enrini
Gip Menwepi kode yHTafblHA CiHIN  keTepi.
MaganaHy KesiHae »KankbIlwKa, XKbiMbITy TakTacbiHa
TUMEHI3, cebebi onap bicTblk 6onagpl.

8. Tpouecc asikTanFaHda depey navganaHfbiHbI3
Kernmece, KOCynbl KyWiHOe KanablpblHbi3, kKode
XbINbITY TaktacbiHaa 40 MUHYT XbInbl KyRiHAE
caktanagbl >sHe acnan 40 MuHyTTaH KeniH
aBTOMaTTbl Typae ewipineai. OHTannbl kode
OOMi VWIiH OHbl KaWHaraHHaH KewiH gepey
narnganaHbiHpbI3.

9. KodekanHaTKbIHbI opkaLuaH OLLipiHi3
XOHe navganaHFaHHaH KewiH KyaT Ke3iHeH
aXblpaTbIHbI3.

Eckeptne: KodeHi kyiifraHga aban 6onbiHbI3,
anTnece KoeHiH TemnepaTypacbl >OfFapbl
BonfaHabIKTaH, xapakaTt anyblHbl3 MYMKiH.



TA3AJIAY XOHE TEXHUKAITIbIK
KbIBMET KOPCETY

HA3AP AYOAPbIHbI3: TasanaypaH OypbIH

opKallaH eHimAai po3eTkagaH axblpaTbim,
XKbINbITY TaKTacblH TONnbIK CYbITbIHbI3.
KypbinfbiHbl Hemece KyaT CbIMbIH Tasanay
MakcaTbiHAa Cyfa Hemece 0Oacka CYMbIKTbIKKA
canmaHbi3.

1. ©Op nanganaHfaHHaH keliH Gapnblk anbiHGanbl
GernLeKTepiH bICTbIK, CabblHAbI CyAa Ta3anaHpl3.

2. [akTtapabl OH YLWiH ©HIMHIH CbIpTKbl 6eTiH
XyMcak, binFan wybepekneH CypTiHis.

3. KyWfbIWTbIH )XOFapfbl aMarbiHa Cy TaMLblnapbl
XWHanbIN, KanHaTty 6GapbiCbiHAA ©HIMHIH Tynki
XafblHa Tycyi MYMKiH. Tamwbinayabl 6akbinay
YWiH eHiMai namganaHygaH KewniH artanwbill
anMakTbl Tasa, Kypfrak LybepekneH cypTiHi3.

4. XKbinbITy  TakTacblH  akblpblH  CYPTYy  YLUiH
binFan  wybepekTi nanganaHbiHpI3.  Tasanay
YLUiH eLlkatuaH Byabip TasanarblLUThbI
nanganaHbaHpl3.

5. Bapnbik 6eniekTepin kanta opHaTbIMn, kenecige
naviganaHy yLiH cakTaHpl3.

MUWUHEPANOAP/ADI
KANAbIKTAPAObI
O

Kodhe KamHaTKbILWbIHBI3AbI NanpanaHyra >xapampabl
cakTay VLWiH aiMafblHbl3gafbl Cy canacbiHa >eHe
navganaHy xuinirive 6annaHbICTbl CyAaH KeniH
KanFaH MuHepangbl kKangblkTapabl Mep3iMai Typae
Tasanan oTbIpbiHbI3. AK Cipke Cybl MEH CarnkblH Cy
epiTiHaiciH  nanganaxbin, KotheKkanHaTKbIHbI3AbI
AekanbuuHaumanayabl - ycbiHambld.  Bip  rpadoumH
carnkblH cyFa eki kacblk (30Mn) ak cipke Ccybl KOCbInFaH
epITIHAI XeTKINIKTi.

1. blgbICTbl Cipke Cybl epiTiHAICIMEH Cy enweriuTe
KOPCETINreH Makcumanabl Aedrenre  AewiH
TONTbIPbIHbI3.

2. UWbIHbI rpaduHAI XKbINbITY TakTacblHa €Hri3iHi3.

3. Cyari (kode YHTaFbIHCbI3) MEH KyWFbILL OpPHbIHA
OpHaTbINFaHAbIFbIH TEKCEPIHi3.

4. AcnanTbl KOCbIM, KaKTapTbl XOSATbIH epiTiHAIHI
KanHaTbIHbI3.

5. bBip WbIHasgK epiTiHAi
acnanTbl LWipiHi3.

6. EpiTiHgiHi 15 muHyTKa KombIn, 3-5 KagamaapbiH
KanTanaHbl3.

7. Cy bigbicbl Tomnblk 6ocaFaHwa acnanTbl KOCbIM,
epiTiHAiHI BiTipiHj3.

8. AcnanTbl cy Kywbin, 3 peT KavHaTy apKbinbl
LanbIHbI3.

KaHafaHHaH  KeuiH

TAMALLUA OIBMI'E UE KODE
YWIH KEHECTEP

EckepTne: Tasa kKodpekanHaTKbl Tamalua

nomai kodpe kacay VYWiH eTe MaHbI3abl.
KodpekanHaTkbiHbl "KYTIM XXACAY KOHE TA3ATAY"
GenimiHOe KepceTinreHAew 3 yakblTbiHAA Tasanan
OTbIpblHbI3. KodekarHaTKbl YLiH opkalwaH Tasa,
carnkblH Cyabl nanganaHbiHbI3.

EckepTtne: nanganaHbinMaraH Kode YHTaFbIH

cankblH, Kypfak >xepge cakTaHbl3. Kode
YHTaFbIHbIH, KOpabblH allkaHHaH KewWiH OHbl 6ekem
)aybln, Ta3a cakray YLiH TOHa3bITKbILLTa CaKTaHbI3.

EckepTtne: oHTannbl kKode AsMiHe KOn XeTkidy
Q/ ywiH OyTiH Kodbe [AsHAepiH caTbin  anbim,
KaHaTy angblHAa XKaKcbinan yHTakTaHbI3.

Eckeprtne: Kodbe YHTafbIH KanTta

nanganaHbanbl3, cebebi Gyn kodeHiH wiciH
anTapnblkTan asantagbl. KodpeHi kanta Kbi3obipy
yCbIHbINIMaFaH, cebebi kode kariHaraHHaH KeliiH FaHa
€H >XoFapbl AamMre ne 6onaabl.

EckepTtne: KohekaHaTKbIHbI 6eniHreH

MannapgaH TasanaHpl3. KanHatbinfaH, kKapa
KodpbeHiH beTiHAeri Maw TamLubinapbl Kode yHTarbIHaH
MarapbiH 6eniHin weiFybl cebebiHeH nanaa Gonaabl.

Eckeprty: KaTThl KyngipinreH Kode
nanganaxbinca, Mannap wi navaa 6onbin
oTbipagbl.

KbIBMET KOPCETY

Bi3 ©3 TyTblHyWbINapbIMbI3fa KbI3MET KepceTeMmi3 >koHe
CEpBUCTIK KbIBMETTI XOFapbl AeHreiae YCbiHyFa ThipblCambI3.
Cisre KypblIFbIMEH OHall >XeHe Komnaiinbl XyMbIC Xacayra
MYMKIHAIK 6epy ywiH e3 eHiMaepimiaai y3aikcis xetinaipin
OTbIpYyFa ThbipblCambI3.

Kypbinfbifa KyTim kepcety

KypbinfbiFa KyTim kepceTyre apHanfaH Hotpoint Ari-
ston ycbIHaTbIH KypbinfFbiHbIH Professional kacion
OyMbIMAapbIHbIH XKenici KypbINfbIHbIH KOonAaHbIC
Mep3iMiH y3apTaabl XKaHe OHbIH CbIHbIN Kany KayniH
asanTagbl.

Professional kacioun 6ylbiMaapbIHbIH  Xenici
KYPbINFbIHbI3AbIH epeKlenikTepiH eckepe OTbIpbIN
XacanfaH. ©OHimaep cana, 3KONorus XaHe KonaaHy
kayincisairi 6oMbIHWA Eyponanblk  ofapbl
cTaHpapTTapAbl KaTaH cakTau oTbipbin UTanuspa
)acanfaH. Tonblk aknapattbl www.hotpoint-ariston.
ru Beb6-calTbiHbIH “Kbi3meT kepceTy” 6GenimiHeH
KapaHbI3 aHe  KanaHbi3Aafbl  AyKeHAepAeH
CypaHbI3.

. hotpoint.eu —
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YoakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbIKTapbl

©3 TyTbIHyLWbINapbIMbI3Fa XakblHblpak Gony yuwiH webep
MaMaHAapblHbIH KOFapbl AeHreiaeri kacion AanblHAObIFbI
MeH dinAiriMeH epeKLUeneHeTiH KbI3MeT KepceTy xeninepiH
KanbinTacTblpablK.

Akay naitaa 6onfaH xafrganaa

KblameT KepceTy opTanbifbiHa Xxabapnacap —angblHaa,
akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin kepyre TbipbICbIHBI3 (“AKaynbiKTap
XeHe onapapl Ty3eTy )onaapbl” TapayblH kapaHpl3).

KblameT  KepceTy opTanbifblHa — Keninaik  KyxaTbiHAa
KepceTinreH TenedgoH HeMipimeH xabapnacyra 6onagbl.

| Bi3 yakineTTi KbI3MeT kepceTy opTalblKkTapblHa fFaHa
xabapnacyabl yCbIHaMbI3

! XKeHpey xyMbicTapblH icke acbipFaH ke3ae cupmanbik
GenwekTepai FaHa KonAaHybIH Tanan eTiHis.

Kbi3aMeT kepceTy opTanbifbiHa xabapnacap angbiHaa
Keneci manimeTTepai 6epyre AanbIH eKeHiHi3Ai Tekcepin
anbiHbI3:

. AkaynblK TYpiH cunatTay;

. Keningik  KyxaTblHblH ~ HeMipi  (KbI3MeT  KepceTy
KiTanwacsbl, KbI3MeT kepceTy cepTudukatsl T.C.C.);

. KypbinfbiHbIH ~ aknapaT — TakTauwacblHaa  Hemece
Keningik KyxaTblHA4a KepceTinreH KypbinfbiHbIH Moaeni
XaHe cepusanblk Hemipi (S/N);

. KypbInfFbIHbIH caTbinfaH an-KyHi

Backa navigansl aknapat neH xaHanbiktapabl www.hotpoint-

ariston.ru  Be6-canTbiHbIH «KbI3MeT KkepceTy» TapayblHaH

Kepe anachbl3.
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KOKbICKA TACTAY

OnekTp keHe SNeKTPOHWKanblK KypangapablH
kanablktapbiHa (WEEE) katbictel 2012/19/EU
Eypona 3aHHamacbiHa CelkeC Y Kypbinfbinapbl
KanbinTbl TOMbIK Kananblk Kangblk aiHanbiMblH
nanganaHbin XonbirMaybl TUIC.

KopluaraH opTa MeH xanblk AeHcaynblfbiHa TUETIH

3USIHHBIH, anablH ana oTbIpbIM, Xapamcbi3 KypblrFbinap kaTa
nanganaHy MeH MaluvHa iwiHaeri Matepuwangapabl enaey
KYHbIH OHTalnaHabIpy MakcaTbiHAa 6enek >XvHanybl kepek.
c € neciHi{ GenekTenreH KOKbIC XWHayfa KaTbICTbl

MiHOeTiH ecke  canagbl. >Kapamcbia  y#
KYPbINFbINapbiH AYPbIC KOKFa KaTblCThl KOCbIMLIA aknapat
any YyWwiH eHiM wuenepi TUICTI Xanblkka KbI3MET KepceTy

opTanbifblHa HemMece onapAblH  Keprinikti - ekingepiHe
xabapnaca anagpl.

Bapnblk eHimaepaeri Cbi3binFaH KOKbIC XaLUiri OHIM

Ew6ip opama matepuars!
Taramra TUMeyi kepek.




Kypan:

TaMbI3bIn KalHaTaTbIH Kode KanHaTKbIW

Caypa araybl H Hotpoint
OHaipywWiHiK cayaa Genrici ARISTON
Ynri CM TDC EU
[aibiHparaH Indesit company

OHpipinren eni

KXP- na xacanfaH

Tok >xeniciHaeri kepHeydiH Hemece

KepHeynep ayKbIMbIHbIH HOMUHaNAb! 220-240 B
MaHi

KyatTaHabip 1000W
OnekTp TOKTbIH cTaHAapTTh

Typi Hemece aWHbIManbl TOKTbIH 50/60 Hz

HOMUHanNAb! XKuiniri

OrnekTp TOKTaH KopFay CblHbIObI

KapacTbipbinyaafsl kypan GoiiblHiua
calikecTik Kyanikrepi Typansl
KOCbIMLUA aKnapaT HEMEeCe CalKecTik
KyaniriHiH Kelipmeci kaxeT Gonca,
cert.rus@indesit,com  anekTOpHAbIK
nowra MekeHxaliblHa cypay
xibepyiHisre Gonagpl.

| KopFay CblHbIBbI

Ocbl  KypangblH ©HAIpINreH  KyHiH
LITPUX-KOATA KepCeTINreH cepusinblk
HemipaeH Tabyra 6Gonagel  (S/N
XXXXXXXXX % XXXXXXXXXXX),
SFHU

| B C€

- CepusinblK HeMipaeri 7- caH XbingblH COHfbl Ginaipeai.

- Cepusinblk Hemipgeri 8- xaHe 9- caH anfblH peTTik
HeMmipiH Ginaipesi.

- Cepusnblk Hemipgeri 10- xaHe 11-caH anTbinFaH an MeH
KbINABIH KYHIH Gingipeai.

OHaipyLwi:

Indesit Company S.p.A. Viale A. Merloni 47,
60044 Fabriano (AN), Utanus

VmnopTTayLbl:

00O Indesit RUS

CypakTapblHpI3 6ap 6onca,
MblHa MekeH)Xaitfa xabapacblHbI3
(Pecenge):

Kopnyc 1, 12 — yi, [BuHueB keleci, 127018
Mackey, Peceii

. hotpoint.eu —
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YACTU N ®YHKLIMK

220NN =

0.
1.

dunTbp

DyHuA

Crolika Ha dpyHusATa

Kanak Ha kaHaTa

PbkoxBaTka Ha kaHaTa

KaHna

MpeanynpepuTtenHa Tabenka
MpeBkntoyBaTen Ha 3axpaHBaHETO
M3mepBaTeneH ypen 3a HMBOTO Ha BodaTa
Pe3epBoap 3a BogaTa

[opeH kanak 5.

BbBEOEHUE

Bnarogapum Bu, Ye KynmxTe Halums NpoaykT.
Taka Bue ce cHabguxte ¢ edeKkTUBEH BUCOKOKa-
YecTBeH ypea.

AKO VHCTPYKUMMTE 3a nmpaBunHa ynotpeba Ha To3u
ypen He ce cnasgaT, NPOU3BOAMTENAT HsMa [a HOCK
OTrOBOPHOCT 3@ HACTBNUIIUTE MOBPEaN.

MHCprKLlVIMTe 3a ekcrnnoarauma Mmoxe fa ce oTHacaAt
3a pasnuyHun moenu:. BCAKa pasfinka € ACHO noco-
YeHa.

BAXHA NHO®OPMALIUA 3A 7.

BE3OMNMACHOT

Mpeon ga v3nonsBate enekTpUYEcKU yped, BuHAru
TpsibBa fda cnasBaTe CreaHUTE OCHOBHM Mepku 3a
6e3onacHoCT:

1.
2.
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YpeobT He TpsibBa pa ce
n3nosnaea oT agela.

[MaseTe ypena v 3axpaHBalms

My Kaben ganed oT geua. 8.
Tosn ypeg Moxe fa ce n3nonsega o
OT Aeua Hapg 8 roguiuHa Bb3pacT,
Xopa C (U3NYECKU, CIyXOBU
UM YMCTBEHW 3aTpyAHEHUS,

KakToO M OT XOpa C Jnunca Ha 11.

ONUT WM MO3HAHWSA, ako €
OCUTYpPEH KOHTPON WIn UM €
npenocTaBeHa
OTHOCHO OMaCHOCTUTE.

O6opynBaHeTo e NPoeKTUpaHo

10.

NHGOPMaLNA 1o,

3a gomallHa ynotpeba, KakTto
cnenga:

- KyXH4 3a nepcoHana B
uexose, odpucu un apyrm
paboTHN NOMELLEHNS;

- hepmu;

-XOTenu, MOTenu 1 apyru mecta
3a HaCcTaHsABaHe Ha rocTu;

- MeCTa 3a HacTaHsiBaHe C
npeanaraHa 3akycka.
Harnexpante peuata 3a Aa
He Mo3BONMTE [a CU UrpasT C
ypeaa.

M3krnoueTe ypena n nusknodete
lencena OT KOHTakTa, KoraTto
He ro wuanonaeate, npeau Aa
nocTaBuTe UNN CBanuUTe 4acTtu
OT Hero, Kakto u npeau ga ro
noyncTeaTe. 3a ga ro nsknuunTe
OT 3axpaHBaHeTo, MbpBO O
N3KNIOYETE, Cnea ToBa XBaHETE
wencena U ro M3MbKHETE OT
KOHTaKkTa. Hukora He gbpnaunte
3axpaHBalLma kaben.

He wusnonssante ypeg cC
noBpedeH 3axpaHeal, kaben
nnm wencen  wunu  cnen

Bb3HWKBAHE Ha Heu3npaBHOCT
UnNu noBpeda OT KakbBTO M Aa
e XapakTtep. BbpHeTe ypena B
oTOpU3MpaH cepBu3 3a nperneq,
PEMOHT UIK enekTpu4ecka unu

MeXaHM4YHa HacTponKa.

[MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLUW.

YBepete ce, 4Ye 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue
OTroBapsi Ha yKa3aHOoTO HanpexeHne Ha eTukeTa
Ha KademalumHaTa.

He pokocBaiTe ropewute  MOBbPXHOCTWU.
ManonsBaiiTe pbKoxBaTkMTe U ByTOHUTE.

3a pa ce npeagnasWte OT Bb3HUKBAHE Ha
noxap, OT TOKOB yJap WUInu TeNecHU noBpean He
noTtansTe 3axpaHBaluusa kaben u wencena BbB
BOZA UMK Apyra TEYHOCT.

YnotpebaTta Ha akcecoapu He ce MpenopbyBa
OT npou3BoauTENs Ha ypeda. ToBa Moxe Aa
npeausBrKa noxap, TOKOB yaap U/unu TenecHu
nospeau.



13. PesepBoapbT € npoekTMpaH Aa ce M3nonaea c
TO3u yped. Ton He MOXe Aa ce U3nonaea ¢ gpyru
ypeau ot cepusTa.

14. He nouucTtBamte pesepBoapa C MNOYMCTBALUM
npenapatu, TeneHursbu unu apyru abpasvseHU
Matepwuanu.

15. He ocTaBsiiTe 3axpaHBaLLusi kaben Aa BucK npes
pbba Ha mMacaTa unu NnoTa n He ro gonupawnTe
[0 rOpeLLM MOBbPXHOCTU.

16. He nocraBsinTe malimHaTta 3a kade Ha ropewia
NOBBLPXHOCT M1 6130 00 OrbH 3a Aa usberHete
noBpeau.

17. 3a pa uskuMTe MawuHata, W3Ko4veTe
wiencena oT KoOHTakTa. BuHarm xsalwjante
wencena. Hukora He gbpnaiite 3axpaHBalLMs
kaben.

18. He wu3nonseavite ypega 3a Opyro ocBeH 3a
KaKBOTO € MPOEKTUPaH 1 ro NocTaBeTe Ha Cyxo
MSICTO.

19. BHumaBaviTe ga He ce onapwTe.

20. 16. Ho nossonsBanTe Ha MalumnHaTa 3a kade aa
paboTn 6e3 Boga.

21. Hukora He usnonsBamTe ypega ako kKaHata e
HanykaHa. M3nonseaiite kaHata camo C TO3u
ypend. WanonseanTe BHUMAaTENHo, Tbi KaTo
KaHaTa e MHOro 4ynnuea.

22. He nocraBsiiTe ropelmns pesepsoap Ha Mokpa
UV CTpyAeHa NOBbPXHOCT.

23. He usnonseanTte HamnykaH pe3epBoap Unm Takba,
4MATO pbKOXBaTKa e pasxnabeHa.

24. Moxe pa ce nomnyuds 3arpsiBaHe, ako KanakbT
6bOe MaxHaT AOoKaTO Ce U3BBbPLUBAT LMKMIM Ha
BapeHe.

25. Hskon yacTu Ha ypega ca ropeLm npu ynotpeba,
Taka Ye He rn gokocsanTe c pbka. Misnonssante
CcaMo pbKOXBaTKUTE 1 ByTOHUTE.

26. Hukora He ocTaBanTe nmnpa3Ha KaHa Ha
3arpsiBallarta nriova 3a fia He ce Hanyka.

27. He ocTaBsanTe ropewms pes3epBoap BbpXy
ropeLia unu ctygeHa noBbPXHOCT.

28. He n3nonseaviTe ypeaa Ha OTKPUTO.

29. 3anaseTe Te3n UHCTPYKLUW.

nPEAN NMbPBOHAYAIIHA
YNOTPEBA

YBepeTe ce, Ye BCUYKM aKcecoapy ca HaruyHu K
ypena He e noepeaeH. [lobaBete uyucta Bopa A0
MaKCMManHoTO HMBO 3a [f[a HanpaBuTe HSIKOSIKO
cBapsiBaHusa 6e3 kadpe, kKaTo cnasBaTe CTbMKUTE Mo-
Jony W crnep ToBa uM3xBbpriete BoaaTa. Mamwuite
YyacTuTe, KOUTO ce CBansT ¢ Tonsa Boaa.

N3MNONI3BAHE HA MALUUHATA
3A KA®E

1. OTtBopeTe TrOpHMA Kamak W  HamblHeTe

pe3epBoapa CbC CTyAeHa Bofa 3a nmeHe. HuBoTo
Ha BogaTta He TpsibBa ga HagBullaBa HUBOTO
MAX, KaKTo e ykasaHO Ha uaMepBaTtenHus ypen
3a HMBOTO Ha BoAarta.

2. TloctaBeTe (yHMATa B cToWkaTa 3a yHUATa,
cnep ToBa nocTtaBeTe punTbpa BbB hyHMATa U
ce yBepeTe, Ye YacTuTe ca CrinobeHn NpaBuIiHo.

3. TlocrtaBete kade BbB buntbpa. OBUKHOBEHO
edHa Yawa kade ce Hyxgae OT efHa
paBHa nbxuua kade, Ho Bue moxetre pAa
npoMeHWTe Jo3aTa B 3aBWCMMOCT OT Baleto
npegnounTaHne. 3aTBopeTe  CTOMKata Ha
dyHUsITa, NpU KOETO Lie ce 4ye Lipakall 3ByK,
KoraTo cTovkata Ha yHUsiTa € HambiHO

3aTBOpEHa.
4. TocTaBeTe kaHaTa Ha 3arpsiBaliara nrova
XOPW3OHTamHO.

5. BknioyeTe 3axpaHBalLus kaben B KOHTaKTa.

6. C HaTuCkaHeTO Ha npeBKYBaTeNs Hagony,
WHAUKaTOPBT Lie CBETHe. YpeabT Lie 3amnovHe
pab6orTa.

3abenexka: No Bpeme Ha npoLeca Ha BapeHe
MOXeTe [a OTCTpaHWTe KaHaTa 3a [ja
cepBuparte kage, 3a He noseye oT 30 cekyHau, nHave
ypeabT aBTOMATUYHO Lie cnpe KaneHeTo. Ako

BpeMeTo 3a cepBupaHe Hagsuwm 30 cekyHawm,

KadeTo e NpenbrHn dyHuaTa.

7. Tlpn NpuknYBaHETO Ha BapeHeTo Ha kadeTo,
KOETO e efHa MWHyTa cref crnupaHe Ha
KaneHeTo, MOXeTe Aa MaxHeTe kaHaTa W Aaa
cepBupare.

3abenexka: cBapeHOTO kade, KoeTo Le

nonyunte we Obde Manko Mo-manko ot
KONMYeCcTBOTO BOAA, KOETO cTe A06aBunu, Tbil kaTo
YyacT OT Bogata LWe 6bae abcopbupaHa oT kadeTo.
HE pokocBanTe kanaka, 3arpsiBawiara nnoda W
Opyrute 4actu no BpemMe Ha paboTa, 3awoTo ca
MHOTO ropeLuu.

8. lNpv npuknioyBaHe Ha npoueca, ako He
XKenaeTe [fOa cepBupaTe BefHara, ocTaBeTe
NpeBKOYBaTENS BKIIOYEH, NMpU KOeTo KadeTo
e 6bde 3anaseHo TOMMO BbpXy 3arpsiBaliarta
nnodya 3a 40 MUHYTU 1 Creq ToBa ypeabT Lie ce
M3KIYM aBTOMaTUYHO. 3a onTuMarneH BKYC Ha
KadeTo cepBupaniTe BegHara crnep cBapsiBaHe.

9. BwuHarm wusknioyBanTe MawmHata 3a kadge u
U3KIYBaiTe 3axpaHBaHeTo cred ynorpeba.

3abenexka: BHumasaiiTe, Kkorato cwunsaTe
kade, Tb KaTo TemnepaTtypara Ha TOKYy-Li0
NpUroTBEHOTO Kade e BUCOoKa.

NMOYNCTBAHE U NOAAOPBXKA

BHUMAHME: BuHaru U3KNYBamnTe
npoAyKTa OT eNIeKTPUYECKUSA KOHTaKT U
ocTaBeTe 3arpsiBawjata nnoya pJa U3CTMHe

HanbJIHO NpeAu Aa noyMcTBaTe ypeaa. Hukora He
nortansiite ypega Mnu 3axpaHBalus kaben BbB
BOAA UMK Apyra TeYHOCT C Lien noymcreaHe

hotpoint.eu m—
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1. TlouncTteTe BCUYKM YacTW, KOUTO Ce CBaNST Crieq
BCsika ynotpeba B Tonna BoAa C NsHa.

2. WM3bbpLueTe BbHLUIHATa MOBbPXHOCT Ha NpoAdyKTa
C Meka BnaxHa Kbpna 3a fJa OTCTpaHuTe
3aMbpcaBaHUATA.

3. Moxe pa ce HaTpbnaT BOOHWM Kanuiun B
30HaTa Hag yHusiTa M Aa Kanat B OCHoBaTa
Ha npogykta no Bpeme Ha BapeHe. 3a pAa
KOHTpoOnupaTe kaneHeto, u3bbplieTe 3oHaTa
C 4yucTa, cyxa Kbpna crief Bcska ynotpeba Ha
npoaykTa.

4. VsnonsBaiTe BnaxHa kbpna 3a ga usbbpluete
BHMMaTeNHO 3arpsiBawjara nnoya. Hukora He
nanon3sante abpasvBeH MoyvCTBaLl npenapat
UM Kbpna 3a Aa A noynucTmTe.

5. TloctaBeTe 0bpaTHO BCMYKM YacTu u npubepete
3a nocneaealla yrnotpeba.

OTCTPAHABAHE
MWHEPAJTHU OTINIATAHUA

HA

3a ga moxe Bawara mawvHa 3a kade ga pabotu
edeKkTUBHO, nepuoanyHo TpsibBa AganodMcTBaTe
MUHepanHuTe oTnaraHusi, OocTaBeHM OT BoAaTa,
B 3aBMCMMOCT OT KayecTBOTO W BbB Bawwus
palioH M YectoTata Ha ynotpeba Ha MaluvHaTa.
MpenopvuBame Bu pfga oTcTpaHuTe KanuuesuTe
oTnaraHusi oT Balwata maluvHa KakTo criefBa, kaTto
n3nonaeaTe pa3TBop OT 6an oueT u Boga. Pasteop ot
aBe cyneHu nbxuum (30ml) 6sn oueT B eAHa kaHa CbC
cTyAeHa Boda AaBa Hal-4o6bp pesynTar.

1. HanbnHere Be3epBoapa C OUETEH pa3TBoOp
[0 MakCUMariHOTO HMBO, KaKTO € roka3aHo oT
n3mepBaTenHmsa ypea 3a HUBOTO Ha Bofara.

2. TlocTaBeTe CTbkNeHaTa KaHa Ha 3arpsiBawiata
nnova.

3. YBepere ce, 4ye untbpbT (6e3 kadeTo) u
yHUsiTa ca crnobeHn Ha MecTaTa Cu.

4. Bknovete ypega u ro ocrtasete ga “"csapu”
pa3TBOpa 3a OTCTpaHsABaHe Ha oTnaraHvsATa.

5. Cnep "cBapsiBaHe" Ha pa3TBOp 3a edHa valua
N3KIoYeTe ypeaa.

6. OcraBeTe pasTBopa HacTpaHu 3a 15 MUHYTU ©
nosTopeTe CTbnku 3-5

7.  Bkniouete ypeaa u npeBapeTe pasTBopa, AOKaTo
pe3epBoapa 3a Bofa Ce U3NpasHu HambIIHO.

8. WsnnakHeTe c Boga kaTo BKMuUUTE ypeda 3a
noHe 3 MbIHW UMKbNA.
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CBHbBETU 3A MNMOJTYHYABAHE HA
KA®E CbC CTPAXOTEH BKYC

3abenexka: u4ucTata mawwmHa 3a kade e

BaXkHa MpejnocTaBka 3a nofyyaBaHp Ha kade
CbC CTpaxoTeH Bkyc. PepoBHO nouvcTBante
MallvHaTa 3a kade, KakTo e ykasaHo B pasgena
"TPVXN N NMOYUCTBAHE". BuHaru usnonssaiTe
npsicHa, CTyaeHa Boda B MalLMHaTa 3a kade.

3abenexka: CbxpaHsiBaiTe kadeto Ha XnagHo

1 cyxo mscTo. Crieq oTBapsiHe Ha nakerta kade
ro 3aTBOPETE MITbTHO M 0 CbXPaHaBaiiTe B XNaanunHuK
3a [ja 3anasuTe CBeXecTTa My.

3abenexka: 3a onTMMarneH BKyC Ha kaderto,

KynyBavTe kadpe Ha 3bpHa ¥ ro cMmunavTte
TOYHO Mpeawu Aa BapuTe Kade.

3abenexka: He 13non3BanTe NOBTOPHO kade,

TbI KaTo TOBa 3HAYUTENHO Lie oTcnabu Bkyca
Ha kade. [puTonnsHeTo Ha kadeTo He ce
npenopbyBa, Tbii KaTo HaW-CUMHUS BKYC Ha KadeTo e
BeAHara crep BapeHeTo.

3abenexka: noyMcTBanTe MawmHaTta 3a kade,

KoraTto MpPeKoMepHOTO W3BMMYaHe OoBede [0
oMasHsiBaHe. Manku MasHu Kanku Ha NMOBbPXHOCTTa
Ha CBapeHOTO 4YepHO kade ce mnonyyaBaT oOT
M3BNMYaHe Ha macrno oT kadeTo.

3abenexka: oMa3HABaAHETO MOXe Aa ce MNosiBu
Nno-4ecTo, aKko ce M3Mon3Ba npeneyeHo kadge.



N3XBBHLPINAHE HA CTAPU
ENEKTPUYECKU YPEOU

EBponenckata pgupektmea  2012/19/EU
OTHOCHO OTMafbLM OT ENIeKTPUYECKO U
€MNeKTPOHHO obopynsaHe (OEEOQ)
npeaBwxaa crapuTe enekTpoLOMaKUHCKU
ypeou [da He ce [enoHupaT  ypes
0BMKHOBEHMS LMKBN 3a TBbPAM OTnagbLy.
Crapute ypean ce cbbupat pasgenHo, 3a fda ce
ONTUMM3MPA Bb3CTAHOBABAHETO Y PELMKIMPAHETO Ha
maTtepuanuTte, KOUTO CbabpXaT, 3a Aa Ce orpaHuyn
Bb3[ENCTBMETO BbPXY 34paBETO Ha XxopaTta u
oKonHaTa cpefa.

CUMBOMBbT CbC 3ayepTaH KOHTEMHEp 3a oTnagbLy
BbpXy MpoaykTa BW HamnomHs 3a ToBa, 4Ye CTe
3a4bIDKEHU [a [enoHupate ypeaa Ha MsCTo 3a
pasaenHo cbbrpaHe Ha oTnagbLUy.

MoTpebutenute TpsibBa Aa ce CBbpXaT C MEecTHUTe
BNacTV UMM TbProBUM 3a MHOPMALIMS BbB Bpb3ka C
npaBWIHOTO AenoHUpaHe Ha ypeaa.

Byncepsus EOO[

¥Yn. Xavaywka nonsiHa 57-59,

1612 Cocpusi

Ten. (02) 955 35 95; cakc. (02) 955 35 96

. hotpoint.eu —
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